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Bernice, the practical girl, 
says:

“Sticks and stones may break 
my bones, but pearls will never 
hurt me.”

Most of us talk, not because we 
have anything to say, Ibut because 
silence is embarrassing.

Karaliaus Vaistai

Suprato...
— Ar girdėjai, Lengvapėdžių 

Onutė ištekėjo už rentgenologo, 
— žinai tokio gydytojo kurs da- 
ro vidujines žmogaus fotogra- 

! fijas...
— Taip, taip, pilnai su- 

! prantu. Tai vienintelis žmogus, 
kuris galėjo joje pamatyti k į 
nors gero....

Nieko Stebėtino...
Tūlas stambaus sudėjimo 

valdininkas, didelis dabita, mėg
sta dažnai girtis savo drau
gams, kad jis turįs didelį pa
sisekimą pas moteris. Kartą, 
išėjęs pasivaikščioti su savo 
draugu ir pastebėjęs sode ant 
suolelio sėdinčią gražią mergi
ną, sako pasididžiuodamas:

— Matai, Pranai, kaip ši pa
nelė man šypsosi!

— Nieko stebėtino, — atsako 
draugas — aš net gardžiai pa
sijuokiau, kai pamačiau tave 
pirmą kartą...

Mokyklo j e.
Mokytojas pasakojo vaikams 

apie kiaulių naudingumą. Pas
kui jis paklausė Juozelio, mėsi
ninko sūnaus:

— Pasakyk, Jouzeli, iš kokio 
gyvulio mes gauname kumpių 
ir dešrų?

— O gi iš mano tėvelio, — 
atsakė, gerai nepagalvojęs Juo
zelis.

King’s Medicine

She didn’t Care to Walk

Country road. Youth and 
Maiden in car. Car falters, 
then stops.

Calloused Youth — “Outta 
gas, by cracky!“

Poor-but-Honest-Girl — Oh, 
yeah?” (Produces flask from 
somewhere.)

C. Y. (in a highly receptive 
tone) —• “Aaah! What’s in that 
flask?”

P. B. H. G. — “Gasoline.”

Needles and Pins

They had just become en
gaged.

“I shall love”, she cooed,” “to 
share all your troubles.”

“But darling”, he murmured, 
“I have nene.”

“No,” she agreed, “but I 
mean when we are ma iued.

Tri flin g M ortgag e

“I’m sorry”, said the diner, 
who hoped to get away with it, 
“but I haven’t any money to 
pay for that meal.”

“That’s all right,” said the 
cashier. “We’ll write your name 
on the wall and you can pay 
the next time you come in.”

“Don’t do that. Everybody 
who comes in will see it.”

“Oh, no, they won’t.. Your 
over-coat will be hanging over 
i-.”
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AMERIKOS LIETUVIŲ ŽURNALAS

ARTI DURYSE!
Sveikiname XXII-jqjj, Liet. Vyčių Seimą!

Už kelių dienų šį antgalvį matysime vi
suose lietuvių katalikiškuose laikraščiuose. Sei
mo pirmame prezidiume išgirsime tuos pačius 
žodžius iš telegramų, laiškų, mūsų vadų lūpų. 
Gėrėsimės kad sulaukėme išgirsti šiuos sveikini
mus, džiaugsimės žinodami, kad turime tiek gerą 
velijančių draugų. Ar būsime verti priimti vi
sus linkėjimus? Būsimo seimo darbai parodys.

Kurie važiuojate seiman atsiminkite, kad 
važiuojate DIRBTI, VEIKTI. Lai šis seimas ne
bus vien aušimas sako karštų minčių. Iki šiol 
svarbiausia visų mūsų seimų dalis tai sveikini
mai ir kalbos, vakarai, banketai ir finansinis pel
nas. Rezoliucijas skaitant visi pradeda skirsty
tis, ir delegatai tarpe savęs varinėdami kalbas 
keldavo savo rankas priimdami nežinodami KĄ. 
Sugrįžę į kuopas pranešdavo, kad atstovų buvo 
gražus būrelis, kad visi buvo gražiai priimti, 
kad vakarai indomino publiką, ir kad reikalinga 
daugiaus narių pritrautki. Ką tiesioginio orga
nizacijos gerui buvo nutarta veikti, kokiu būdu 
didinti naujų narių skaičių — visai neprimena
ma. Todėl mūsų Vyčiai neaugo, trūksta net pa
ties pagrindo, idealo — kam mes veikiame! 
Stinga taip pat artimų broliškų ryšių tarp kuo
pų ir centro. ■

Lai šis 22-ras seimas buna gyviausias or
ganizacijos gyvavime. Lai delegatų buna dide
lis skaičius. Darbu skaičiumi tepasirodo dar 
didesnis. Valio 22-ras Liet. Vyčių seimas — 
New Yorke.

AN OPEN LETTER TO ALL THE KNIGHTS 
OF LITHUANIA THROUGHOUT THE 

UNITED STATES

Dear Knights:
We are extending a most cordial invita

tion to you to attend, the Twenty-Second National 
Convention of the Knights of Lithuania to be 
held in New York City on August 7th, 8th and 
9th, 1934.

It is Council Twelve's first attempt at 
such a great undertaking and we can readily 
assure you that a Convention means hard work. 
The Committee is striving to make this Conven
tion a huge success — one that will be re
membered as the outstanding Convention in the 
history of the Knights of Lithuania.

Every encouraging rvord we have receiv
ed has been a tonic in soothing our worried 
hearts. The way our own District is backing 
us has given our Council all the confidence we 
needed to spur us on, and the replies from the 
various States have been most gratifying. We 
express our gratitude to our District Advisor, 
Reverend Laurinaitis, for his sincere interest 
in the K of L Organization.

Our programme has been fully outlined in 
a special letter to each individual Council in 
this country. And at this time, we wish to 
offer' our thanks to each of these Councils, for 
permitting us to approach them for assistance.

Congratulations to you Delegates! Wel
come Guests!

Hoping to see a large number of you at 
Twenty-Second annual Convention, and thanking 
you for your kind cooperation, we are

Fraternally yours,
NATIONAL CONVENTION COMMITTEE
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A Story of A Trans-Atlantic Flier Who Lost His

Courage As Well As His Conceit

Copyright — J. J. J.

STEEL
WINGS

Captain George Vengus they called me, 
if that interests you. When eight years old 
my curiosity in aviation was aroused by pictures 
of bird-like structures in newspapers I sold to 
workers. Those pictures led me to build planes; 
out of paper, wood, tin, aluminum, any material 
I found and thought suitable. My planes took 
me days to build, and crashed in a moment. 
That wasn’t discouraging to me.

My desires of flight materialized only 
when I joined the U. S. army. It took years 
to become a Captain in service, but I made it. 
In two “crack-ups” I escaped with minor in
juries. Placed on the reserve list of the army 
I was free to roam around airports. The title 
of Captain gave me privileges.

I knew every part of different makes of 
ships; I flew passenger planes frcm 2,000 
pounds to eight-places low-wing monoplanes 
weighing more than three tons. I could fly 
by feel or instruments. Diving down I could 
thrill anyone by making the landing wheels spin 

. as I turned upward. For boldness, daring, I 
had no equal. I could land anywhere.

Two 
l

Lindbergh made his hop in 1927. That 
plane ought to have been mine, not the glory; 
give me a chance to fly-far, anywhere. Those 
flights are expensive. I noticed two of my 
countrymen tried the hop to Lithuania; some
thing went wrong on the other side, they didn’t 
live to tell about it. Nothing could go wrong 
if I flew a ship.

Working on a crate one afternoon, a tele
gram was handed me. Do I want to fly across 
the Atlantic? I knew funds were being solicited 
for another flight to Lithuania. They picked 
the right aviator. Altruism didn’t motivate me 
to accept; it was the chance to fly out against 
hazards. The plane had been purchased with
out me; inspection found it second to none. 
Added funds were needed for instruments. These 
people of mine were poor, but gave freely. 
The flight meank a message from sons to the 
homeland, a living memorial to two flyers 
whose end was tragic, the affair was an ideal! 
The thing sort of got me to see different fac
tions, ordinarily hostile, working together on 
this message of sentiment. I was to deliver 
the news, a hero before I started. The plane

Vytis —r
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was to be mine on landing across the pond in 
Lithuania — fair enough.

Preparation was hurried. I knew what 
was needed and where to get it. U. S. Commerce 
regulations on experience, adequateness of 
equipment, permission, were readily granted me. 
It took time to install necessary instruments and 
gas tanks — too much time. I wanted to take 
off! Ideal weather conditions were promised — 
my ship was ready. For me the flight would 
be a matter of hours over a stretch of water.

I delayed no longer. The motor turned 
perfectly. I took an easy farewell of the senti
mental group gathered to see me start. There 
was no difficulty in lifting the loaded plane off 
the runway. I circled the field and headed out 
over the water.

One hundred miles out. The flight was 
different from others. Familiar clouds played 
around me, flying conditions ideal, but the water 
below looked ominous. I felt uneasy, then shook 
off the feeling. Two hundred miles out, three, 
four hundred. The ship roared on. I sighted 
a boat and talked with the operator by radio; 
this made me feel better. Two hundred more 
miles out, again that trembling sensation, I was 
no coward, but flying over a large stretch of 
pond was new to me. It would get anybody. 
I wondered about my chances. Seventeen lucky 
ones out of thirty three had made it. The 
other sixteen went down. I hated the water 
below me.

Sure I’ll make it. Straight and level fly
ing to land-anywhere. It didn’t have to be my 
destination. The gas held fine, speed about 
150 miles per hour, nothing would happen to 
me. A noise riveted my interest. Was the motor 
sputtering? I strained my ears, all I heard was 
the familiar roar. My imagination had the best 
of me. I watched the instruments more closely, 
especially compass and altimeter. I banked a 
little to the left and allowed for wind drift. 
I flew along the ceiling, the highest point under 
clouds at which I could still seethe dark water 
below me. I was about the middle of the pond 
now. What if something went wrong? The 
thought flashed through me. No, no, it couldn’t! 
The motor was checked, tested, every part look
ed over a hundred times. No, everything should 
work, at least till I saw land.

— Vytis

Another hundred miles, they passed more 
slowly now. 0 tramp steamer just ahead, a 
pleasant sight. I zoomed down; I wanted to be 
closer to human beings. It was safer too. The 
steamer called, asked if I was O. K. I waved 
cheerily as I could, “Yes, fine”. Again that 
vast emptiness. No turning back now; I didn’t 
want to turn back. I watched all dial readings; 
were they correct? Was I going straight? No, 
I was no coward. I saw darkness ahead of me
— it was fog. I became frightened.

I ran into rain. Good weather, eh? I 
cursed the weather forecasters. More fog. Bottle 
of milk, is what aviators on land call it; it was 
hell out there. I climbed quickly, faster than I 
should have. I couldn’t see more than a hund
red feet ahead of me — mist, fog, rain beat
ing hard against the ship. It would hold up. I 
hoped so. I had to fly blind! That was fun back 
home, not here. I should have taken a navi
gator, two chaps would have risked it. Up 
9,000 feet the altimeter indicated, if it was 
correct. I wasn’t afraid, I wasn’t a coward, 
everything would turn out right. God! suppose 
my instruments were off, what if the water were 
just 100 yards below. It wasn’t possible. What 
if I were flying round and round? I couldn’t 
see. No, no, everything was fine. I wasn’t 
afraid. My hands gripped the control stick 
tightly. My sense of direction felt lost. It 
couldn’t be, no, no.

I talked to myself. I shouted. I wanted 
encouragement. Ged, I yelled, help me! Have 
mercy! If I could see ahead. My hand became 
numb holding the controls. Every noise terrified 
me. God help me. God help me. God help me. 
I wasn’t afraid of death; I didn’t want to die. 
I had to go on, what else? Every second, 
eternity itself. God have mercy! Every muscle 
tense, body, rigid, eyes staring out — into now
here. I knew I wouldn’t last. Why did I start?
— suicide! I was a fool, a damned fool! Tired 
out, I waited for a crash, anything. I was 
trembling.

The fog seemed lighter. I could distin
guish the stars above me. The rain stopped. 
My senses began to return. God was grate
ful. I repeated. He was kind. He was good. 
I might make safety, I might. The water really 
was far below me. Thank God for that. ■ I I 
strained my eyes looking for lights or land-land “

Three • ‘

5



anywhere. I was tired, sleepy, very tired. A 
faint glimmer in the distance. Was it a light, 
several lights? No, yes, yes, it should be land, 
an island, anything. More lights, it was land, 
land, land! I could have fallen on my knees 
to my Creator up there. I’m no coward, but 
that ordeal was too great.

Once above land I corrected my bearings 
slightly and regained confidence. My mind not 
my body, had troubled me. It was up to the 
motor to go the distance. Slowly those miles 
passed below me; Paris, at last Berlin, then 
the lights of Warsaw. Kaunas, Lithuania, was 
my destination. I saw the city; the whole field 
was lit up. Those people were gathered there, 
I could see them. I gulped at the throat and 
cried like a baby for joy. Those tears were wiped 
away before I landed. The ship almost cracked 
up in my hurry to stop it.

The flight was a lark for him, said the 
papers. The flight was a lark for him, said the 
papers. Major George Vengus, of the Lith
uanian Air Force now, if that interests you.

----- Finis ------

Prieš Šeiminis Pranešimas ■

Už keletos dienų įvyksta Lietuvos Vyčių 
22-ras Seimas. Kuopos ir atstovai ruošiasi šiam 
įvykiui ir pirm jų išvažiavimo noriu priminti, 
kad visi laikytųsi sulig Konstitucijos nutarimais 
kaslink atstovų teisių. Skyrius IX, paragrafas 
8 skaito: ,,Kuopų atstovai dalyvaujanti Seime tu
ri tiktai po vieną balsą nuo kiekvieno dešimts 
narių užsimokėjusių Centre,” tai reiškia, kad 
atstovai ir nariai turi būti užsimokėję Centre 
iki pabaigos Liepos mėnesio ir iš jų — balsų 
skaičius Seime yra nuspręstas. Taigi atstovai 
ant mandatų turi būti pilnai užsimokėję Centre 
arba jų vardai bus atmesti ir nebus leidžiami 
balsuoti Seime.

Kuopos! dar turite kelias dienas pasirū
pinti atsiuntimui duoklių Centran! Nieko ne
laukę, tai padarykite ir padidinkite jūsų bal
sų skaičių.

Bronė Paliliūnaitė, 1

Liet. Vyčių Centro Sekretorė

CONVENTION COMMITTEE
Standing Left to Right: — Bertha, B. Brosky, Peter V asiles, Alice Witkus, Helen Ka/pchen.
Seated: — John Wainis, Father Shestokas, Anthony Vainis, Jr,

Four Vytis —

6



SEIMAS IR VYČIŲ ORGANIZACIJA
Prabėgo metai laiko, kaip vanduo šiltą 

pavasarį siaurais upeliais, ir štai vėl sulaukėme 
vyčių metinį seimą. Čia vėl suvažiuoja iš visų 
kraštų jaunimas, jųjų vadai organizatoriai, 
gvildenti organizacijos reikalus, atitaisyti klai
das, ir vėl nustatyti veikimą metų bėgiui.

Seimas, tai yra visas organizacijos susti
prinimas. Seime kiekvienas gauname daug pa
mokinimų mūsų kasdieniniam veikimui, kiekvie
nas vytis dalyvavęs seime, gauna daug energi
jos dirbti vyčių idealams.

Man kaip nepersenam vyčiui teko daly
vauti tik trijuose vyčių seimuose. Vienas iš įdo
miausių tai gal buvo dvidešimtasis jubiliejinis 
seimas, kur įvyko South Boston, Mass 1932 m. 
Dvidešimtasis seimas daugiausia iškėlė gražių 
kilnių idėjų organizacjos labui. Gal užtai buvo 
pilnas entuziazmo, kad buvo skaitlingas netik 
atstovais, bet ir dvasiškiais. Taip iškėlėme 
daug gražių, naudingų minčių pasižadėjome įgy
vendinti, bet ar tas įvyko?

Brangūs vyčiai, tas mums naudos ir gar
bės neduoda, kad mūsų gražūs, kilnūs nutarimai, 
pasilieka protokolų knygos lapuose, ar telpa or
gane “Vytį”. Ko mes važiuojame į seimus? 
Aikvojame savo ar kuopos uždirbtus centus? Nu
važiavę pasiklausome mūsų vadų, darbštesnių vy
čių gražių minčių, pasidžiaugiame jųjų troški
mais, ir parvažiavę užmirštame, išgaruoja iš 
mūsų galvų.

Kodėl mes leidžiame brangų laiką veltui? 
Ar mažai yra mums dirvos? Ar mažai katali
kiškojo jaunimo? Ar gal obalsis „Bažnyčiai ir 
Tautai“ negeras, o gal trūksta vadų, kurie pa
sišventę dirbtų tą darbą? Jeigu tame glūdi klai
da ir priežastis, tai vienintelė proga atitaisyti 
šiame seime. Kiekvienas atstovas paduokime sa
vo mintis, kad ateityje nekaltintume savo vadų 
ir patys savęs. Dvidešimts du metai atgal, su
organizuota kilni jaunimo organizacija — Vy
čiai. Nors jau gyvename dvidešimts du metu, 
bet vienok tai tik kūdikystės amžius; ji turi 
augti bujoti apimti visą katalikiškąjį jaunimą, 
pražystį viliojančiais žiedais, ir atnešti gražių 
vaisių kokių su išsiilgimu laukia iš mūsų tėvynė 
Lietuva, ir Bažnyčia. Bet ar tą idėją pasiekė 
visų širdis? Toli gražu ir didžiuma jaunimo iš
tautėję nežinodami nieko apie Lėtu va, bei lietu
vius.

Daug buvo suorganizuotų kuopų, o kur gi 
jos šiandien? Čia pavyzdys tik dviejų metų bė
gyje.

Paėmęs atversk 1932 metų priešseiminį 
„Vytį“ pamatysi centro raštinės pranešimą, kad- 
20-tame seime gali atstovauti keturiasdešimts 
trys kuopos. Šių metų pranešimų jau tik trysde- 
šimts šešios kuopos, ir štai dviejų metų bėgyje, 
žuvo septynios kuopos, tai ar mes žengiame į 
priekį?

Mūsų žengimas atgal, tai mūsų pačių kal
tybė. Mes nesilaikydami pilnai savo konstituci
jos principų, paneigiame pačiam organe “Vyty” 
seimuose susirinkimuose, mūsų prigimtą gražią
ją lietuvių kalbą. Mes atstumiame nuo savęs,, 
lietuviškąją kalbą, užleidę pirmenybę ameriko- 
nizmui, atstumiame nuo savęs dvasiškiją, pir
muosius mūsų vadus, ir visą lietuvių ateiviją.

Brangūs Vyčiai! Mūsų konstitucijoje sa
ko: „auklėti, organizuoti, ir lavinti katalikiškąjį 
jaunimą. Antrą tai vėl didelė mūsų kaltybė, 
neįgyvendiname organizacijoje savo gražių kilnių 
idėjų, kurias seimuose iškeliame.

Nežinau kas čia kaltas, gal mes patys, gal 
centro valdyba.

Vyčiai! Berods užtektų gyventi vien tik 
svajonėmis. Užtektų aikvoti brangų laiką. Ne
leiskime skęsti priaugančiam jaunimui, ameri- 
konizmo bangose. - Nelikime skolingi mūsų pir
miesiems vadams, nejaugi nes tie nelaimingieji 
užkasę savo jausmu brangiai tėvynei Lietuvai? '•

Supraskime ir apgalvokime, dabartines 
klaidas, visą veikimą, ir organizacijos padėtį bei 
likimą.v

Lai šitas 22-ras seimas atveda mus ant 
tiesaus kelio, kad laukdami 23-čiojo seimo galė
tume džiaugtis gražiais vienų metų darbo vai
siais.

Užtat visi skaitlingai į seimą! Važiuokim 
pilni vytiškos meilės! Netroškime garbės, pasi
linksminimų, bet aktyvai, nuodugniai gvildenkim 
organizacijos reikalus.

Taip tiktai seimas bus gražus, pilnas en
tuziazmo, jeigu visi į tai žiūrėsime ir parva
žiavę iš seimo stengsimės įgyvendinti kuopose 
ir organizacijoje.

— P. P.

V y t i s Five
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AR GALI DARYTI KAIP SAU NORI?
(Filosofine Novelė) 

“Gnothi seuton,” sakė Socrates: „Pažink save.“ 

ŠIŲ METŲ APŽVALGA

„Draugas“ 28 puslapių didumo dienraštis, išei
ną du kart į dieną, kandien per savo radio stoti W. D. 
R. A., pei’ mikrofoną kalbant pačiam žilaplaukiai p. Le
onardui Šimučiui, redaktoriui, sekamai paduoda šių metų 
apžvalgą:

„Jau 1955 A. D. metai užėjo.
„Tai teisių restitucijos periodas!
„Katalikas prezidentas Washington’e, D. C., prokle- 

muoja teknokratiją, suvienydamas kapitalizmą su darbi
ninkais pagal Papos Leono 13-tojo bulos, „Rerum No- 
varum.”

„Lietuvos prezidentas, jo ekselencija Antanas Pie
ną, Amerikoj augęs, triukšmingomis iškilmėmis, gro
jant chicagiečio senelio kompozitoriaus Antano Pociaus 
“Vytauto“ maršui, atidaro pasaulyje didžiausią aerod
romą Klaipėdoje, oru sujungiant rytų ir vakarų Euro
pą-

„Ant Gedimino kalno, Vilniuje, plevėsuoja tris
palvė su žirgvaikiu Lietuvos Valstybės vėliava.; Geleži
nio Vilko kareiviai tankuose praraduoja Vilniaus gatvė
se, valkiodami lenkus, priešus.

„Viso pasaulio dėmėsis atkreiptas šiomis dieno
mis į New York miestą, kur seimauja didžiulė 50,000 
narių Amerikos jaunimo organizacija — Lietuvos Vy
čiai. Delegatai iš visų dalių Amerikos seimo vieton at
lekia orlaiviais, atstovaujant 297 kuopas, po 5 delega- 
tais-ėms iš kiekvienos, sudarant 1085 adlyvių.“

Taip baigė savo pasaulinę šių metų apžvalgą re
daktorius Šimutis.

Dabar seka „Draugo“ reporterio p. Stasio Icliaus 
korespondencija, tilpusi vakarykščiame „Drauge“ rugpiū- 
čio 8 d., 1955 m. laidoje, iš L. Vyčių organizacijos sei
mo:

Šiuose 1955 metuose, rugp. 8 d., Liet. Vyčiai sei- 
muoja Empire State Buildinge, ant 87-to laipto, New 
York’e. Orlaiviai su delegatais-ėms nutupia ant pareng
tos platformos stogo minėtojo building’o, išlipę iš tų 
metalinių paukščių, stoja ant tam tikros vaikščiojimo 
platformos, kuri nugabena juos į seimo kambarius, ku
rie, šiose kaitringose dienose mechaniškai apšaldyti, jau
kūs kiekvienam asmeniui.

Seimo Posėdžių Pradžia

Tik paspaudus pirm. p. Mažiukui sienoje guzikė- 
lį, kūjukas ant stalelio subilda, pareiškiantis seimo po
sėdžių pradžią.

Rūmo viduryje staiga kilstelėja automatiška plat
forma ant kurios matosi žilaplaukis asmuo garbės rau
donuose Bažnyčios levito rūbuose, Monsignoras Atha
nasius Vaičius, B. A., M. A., L. L. D., D. D., Liet: Vy
čių Dvasios Vadas. Jis atkalba maldą, baigdamas savo 
švelniu balsu:

„Dieve, laimink šį susirinkusių jaunuolių seimą, pa

sitarti kaip Tau, Sutvertojau, geriaus patarnauti ir prie 
Tavęs pasimelsti jų tėvų... lietuvių kalba.“

Iš galinio šono seimo klūb-rūmio, rengimo komi
sijos nariai, atsilošę minkštose plušo kėdėse, telefono 
aparatu paskelbia pirmosios dienos seimo dienotvarkę, 
kurią teigiamai dalyviai priima, paspaudžiant ant savo 
stalelių guzikėlius, rezultate, ant juodos sienos baltas 
elektros „neon“ signalas parodo „O. K.“! Jei seimo da
lyviai nusprendžia ką nors neigiamai, paspaudžius nei
giamuosius guzikėlius, ant juodosios sienos pasirodo sig
nalas, “Ne O. K.!”

Pirmininkas p. Mažiukas, drąsių akių, liesų, bet 
raumeningų kojų, kurios matėsi žemiau jo raudonų trum
pųjų kelnučių (shorts) sekančiai prabilo į mikrofoną:

„Pirm pradedant pilnąją seimo posėdžių eiseną, 
noriu jums dalyviams pranešti, kad mūsų tarpe ran
dasi fariziejus. Tai neįgaliotasis į šį seimą dalyvis, 
p. Jonas Kumštis iš Chicagos Stocky ardų distrikto Jack 
Sharkey 137 kuopos, patardamas jis išmesti iš mūsų 
garbingo seimo staiga, su impresija!“

Seimo kambaryje užviešpatauja jūrių bedugnės ty
la; tik EI Modernico cigarų ir Mulachrizno cigaretų dū
mai po orą plūduruoja, ir vienoj užkampėj šio rūmo Three 
Star Hennessey bonka suskamba.

Tik štai atsistoja minėtasis Kumštis, kurio veide 
žymu visi įniršimo ir pasiutimo bruožai . Drebančiomis 
rankomis sudrasko savo $15.00 Panamą, i betempda
mas nervuotai nuo kaklo savo „naktaizę“ vos atsigauna 
kvapą.

„Ką? Mane išmesti!“ Jis sušuko ugniniu balsu 
per savo mikrofoną; net „loud-spykeriai“ sučerška.

„Mėginkite; aš su bond n visus jus išnaikinsiu, 
kaip vabalus!“

Kumštis išsitraukia iš po savo geltonų marškinių 
juodą, kamuolį, visais bruožais išrodantį, kaip bomba.

Vytės Pabala: Vyčiams Plaukai Pasistoja
Merginų veidai pabala, net per Princess Pat pud

rą; vyrams, plaukai pasistoja, žinoma, ne plikagalviams.
Bombą mosuodamas po orą Kumštis šaukia:
„Kodėl tos bombos negaliu mesti? Kodėl aš ne

galiu daryti, kaip aš noriu? Jei man patinka jus vi
sus išnaikinti... mesiu šią bombą, ir po šimts pypkių 
su visais!“

Vyrai kaikurioms merginoms dabar po nose ky- 
šioja atsigavimo bonkutes su „garstyčių grūdeliais.“

„Waid one minoot!“ Sušunka vienas drąsuolis 
vaikinas, Anufras Kuotas vardu iš Westville, Ill., ku
riam net ligi čeverykų iš baimės prakaitas buvo nurie
dėjęs.

„Aš tau pasakysiu kodėl bombas negali šiame 
kambary mesti,“ jis nervuotai Kumščiui šaukia, „deltc, 
kad bombos sprogime pats pražūsi!“

Six Vyti s —
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Seimo dalyviai, nuo pirmininko ligi mažiausio de- 
legatukc, atsipeikėjo; bet neilgam.

„It dot soo?“ Kumštis vis bombą mosuodamas, 
atkerta: „Bet jei aš noriu papildyti saužudystę, kokią 
pareiga gali mane sustabdyti? Pirmoji teisė, first 
law of nature — self preservation, nieko mano gyveni
me dabar nereiškia: mano neapykantos instinktas per- 
viršyja mano norą gyventi. Žmogus nieko nepaiso apie 
pirmąjį naturalybės teisę, kuomet jis nori atkeršyti, 
kuomet kūno džiuguliai surakina.“

Atstovas iš mainerių miestelio tik pataršė savo 
plaukus... mikt... mikt, ir nieko daugiau. Kaikuriems 
jau vyčiams ir kinkos drebėjo.

Agota Makalaite Kerta Kumečiui
„Na, na; bombas išsimanė mėtinėti, žmogžudystes 

pildyti klausinėti kodėl jis negali daryti kaip jis nori,“ 
prabyla į susirinkusius jauna vytė, p-lė Agota Makalaitė, 
gražių mėlynų akių.

„Turi būti geras; negali daryti kaip nori,“ ji tę
sė, „dėlto, kad tavo širdyje randasi styga simpatijos, 
kuri tuojaus sudreba koumet blogą papildai. Tavo jautri 
širdis tai mieris tavo veiksmų. Aš tą moralinę filoso- 
kumo ir Brolybės žmonių teorijų. Anufro Kuoto pa
aiškinimas, kodėl negali daryti kaip nori, iš Utilitariz- 
fiją žinau iš mano studijų Filantropizmo, Humanitariš- 
mo pažiūrų, netinkamas; klausyk manęs.“

„Ką čia niekus tauziji,“ nekantriai, dar daugiau 
mosuodamas bombą, p-lei Makalaitei Kumštis atsako, 
„aš dabar tiek simpatijos savo širdyje tariu, kiek savo 
šunyčiui, kurį palikau namie be jokio kaulelio.“

„Kategoriškas Paliepimas“!
Dabar atsistoja vytis Konstantinas J. Sauvikis. Iš 

mąstymo net pakaušyje raukšlės žymu; iš šalbierkos ki- 
šeniaus lenciūgėlio kaba J. D. laipsnio raktas. Gero
kai atsikrankštęs, ūselius, kurie ką tik po nose pradė
jo augti, majestotiškai patempęs šitaip Kumščiui kalba:

„Tik vienas filosofas Kant faktinai įrodo kodėl 
žmogus negali visuomet daryti kaip jis nori. Tavyje, 
p. Kumšti, randasi, taip vadinamas, Categorical Impera
tive... įsakymas, kuris liepte liepia tave būti pavyzdin
gu, didvyrišku. Ar ne tavo jausmai, protas sakyte sako 
būti tokiu, kad pataptume! didvyriu? Šiam kategoriš
ku! įsakymui negali priešintis!“

Vyčiai — vytės delnomis karštai nuploja; bet 
Monsignoras Vaičius, B. A., etc., pasišypsoja, galvą pa
kinkuoja, ir nieko.

“Tas tavo kategoriškas paliepimas,” Kumštis su 
savo bomba, „dabar gal man šaukti, čypti, kad aš 
nepavyzdingai pasielgiu — bet aš jo neklausau! Kuo
met Loeb ir Leopold Chicagoje, kiek metų atgal su
pjaustė vaikutį... kur tuomet buvo Kant’o Categorical 
Imperative? Kant’o filosofija jokios man priedermės 
dabar nepareiškia, kad aš turiu tą daryti, to nedaryti. 
Klausimas, kokia priedermė mane daba verčia nemesti 
bombos? Kodėl aš dabar negaliu daryti kaip aš noriu?” 

Delegatai tik žvalgos į viens kitą.
Kaip iš Būgno.

Kaip iš drūto būgno klūb-ruime pasigirdo sto
ras balsas atstovo iš Wilkes Barre, Pennsylvanijos, vy
ties Pranciškaus Zdankevičiaus:

„Kumšti, atėjo galas tavo triksui — bombą mety
lei nebaigsi; tuojau policiantus pašauksime, įkišti tave 
į kalėjimą. Tai, mat, dėlto negali visuomet daryti, 
kaip nori — pateksi policijos nagousna.“

„Ponas Zdanį .evičiau“ Ramstis atker, i, „Tamstos 
teorija visai tuščias burbulas. Kas galėtų matyti, jei 
pasislėpus prieš susirinkimą aš į pirmininko mūsų sei
mo vandens bonka būčiau įkišęs mirtingus nuodus? Tai 
reiškia, anot tavo principo; būk geras kuomet policijos 
akyvaizdoje; jai prašisalinus, moralybė prasišalina. Anot 
tavęs, saikas moralinių aktų tėvą vien fizinis! Tai 
reiškia, aš neturiu liuosos valios... aš priverstas daryti 
gerą. Tai fine! Dabar aš esu priverstas, sulyg tavo 
evoliucijos teorija, bevalios žmogus, su atavistiškais 
gyvulių instinktais, jus visus iš šio pasaulio prašalinti. 
Aš nebūsiu tuomet kaltas, nes aš bevalios, aš privers
tas fiziniu gamtos parėdymu daryti kas pasauliui per 
sutarimą išrodo blogą!”

Visi šeimininkai dabar nusigando. Jau žilius Mon- 
signioras norėjo ką nors besakyti, kai štai ranką ilgą 
kaip šluotos kotą, pakelia viena graži geltonplaukė, augš- 
to ūgio vytukė, dar centro raštininkė, vardu Bronisla
va Palibabanaitė.

Pirm.: „Duodu laidimą; prašau kalbėti.“
Bronė Pal. laiko iškėlusi ranką, nieko neatsa

kydama.
Pirm.: „Jei tyli, tai nuleisk savo tą šluotikojį!“
Bronė Pal.: „Nenoriu nuleisti. Te ji sau ky- 

boja; ar ne mano ranka?“
Pirm.: „Pripažįstu, kad tavo, bet von su ja!“
Bronė Pal.: „Nenoriu!“
Visi vyčiai — vytės tik klega iš pašėlimo.
Pirm.: „Tamstos neestetinis pasielgimas įžeidžian

tis! Tai jau matau, kad esu fanatikė liuososios va
lios.”

Bronė Pal.: „Na; ar tai neprirodžiau, kad yra liuo- 
sa valia? Jei noriu laikau ranką iškėlus, jei noriu ja 
aiskrymą galiu valgyti.”

Pirm.: „Sis p-lės Palibabanaitės aktas tikrai įrodo, 
kad yra kuosa valia. Taigi, ir aš prieštarauju. evo
liucijos teorijai, kuri panaikina liuosą valią. Jei žmogus 
neturėtų, liuosos valios, tai jo negalima bausti už prasi
kaltimus, nes be liuosis valios negali būti moralių aktų. 
Žmogus turi pasiskirti, ar būti geru, ar blogu. Bet 
svarbiausis klausimas šiam seimui: kodėl aš turiu būti 
geras, kodėl mes negalime daryti, kaip mes norime. Ir 
p. Kumščiui negalime jokio standard© jo aktui patiekti! 
Kas dabar jam atsakys kodėl žmogus visuomet negali 
daryti kaip jis nori?“

Ignotas Buločius Kalba
„Brangus pirmininke, p. Kumšti ii’ tavo bomba, 

vyčiai — vytės,” cigarą palikęs ant stalelio, prakalbė
jo Ignotas Buločius, vytis iš Paw Paw, Mich., toliaus 
tęsdamas:

„Savo miestuke esu Justice of the Peace, šiek 
tiek juristas. Kumšti, nemesi bombos po mano kalbos, 
nes esu pasiryžęs įrodyti tau kodėl visados negali veik
ti kaip sau nori. Ką reiškia Gerumas — Moralumas? 
Tas žmogus, kuris gyvena sulyg kokių nors pripažintų 
principų, pasirinkdamas juos esti moralus. Vien tik prie-

— V y t i s Sevėn
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dermė verčia žmogaus liuosą valią palinkti prie prin
cipo. Bet priederme kam? Dievui? Sau? Artimui? 
Modernizmas panaikina Dievui priedermę. Žmonės da
bar pajuokia egoizmą. Tiktai belieka priedermė arti
mui! Iš to išeina sekamas moralinis principas. Jei mū
sų artimas gyvas, tai jis turi teisę gyventi, o mūsų 
priedermė tą jo teisę pripažinti. Mes čia susirinkusie
ji turime teisės, taigi Kumšti, pats turi priedermes. 
Tamsta turi teises, mes dėl tavęs turime priedermes. 
Taigi, tavo priedermė būti geru, nes taip užlaikai mūsų 
teises.”

Monsignioras patraukia pečius, giliai užsimąsty- 
damas galop pasišypsoja. Vyčiai pamiršę apie bombą, 
tik išsižioję atydžiai klausos, labai užinteresuoti klausimu 
ir atsakymu, kodėl žmogus turi būti geras, kodėl jis 
negali visuomet daryti, kaip jis nori.

Kumštis dabar ir pakrapšto savo galvą, kiek 
dar pataršęs plaukus smagiai ima kalbėti.

„Sutinku, kad aš negaliu blogo daryti,“ susimąs
tęs Kumštis kalba, „kuomet artimą galiu užgauti. Tuo 
atžvilgiu išrodo, kad ir bombos dabar negali mesti. 
Bet... paimkime tokį pavyzdį: mes visi čia esantieji nu
sitariame nusižudyti... tai tuomet aš galiu blogą daryti. 
Aš galiu papildyti saužudystę, visai artimo neužgaunant.1 
Susitaręs su artimu galiu lyties nuodėmių papildyti. 
Ne... tavo teorija tuo atžvilgiu visai negera. Čia man 
reikia įrodyti principą, kurį mano liuosa valia galėčiau 
sekti; kuri visuomet vienoda, visuomet man užgina blo
gą daryti. Moralybės principui negali būti išimčių!”

Monsignioras Vaičius sau: „Tame dalykas, tame. 
Manau, kad Kumštis jau sukirstas. Kumštis gan pro
tingas !“

Klemensas Karvočius Filosofuoja.

Dabar atsistoja vienas medicinos studentėlis, p. 
Klemensas Karvočius, atlėkęs orlaiviu iš Matzos, New 
Mexico. Tokio miegaliaus nesu matęs; ir jam vis zū- 
bai kruta ir kruta bekramtant Wrigley De Luxe gumą.

„Tamsta turi būti geras,“ savo labai monotoniš
ku balsu kalbėjo p. Karvočius, „dėlto kad po blogų 
aktų tavo sąžinė vargins tave!“

„A, tai dabar pataikė Kumščiui per pat nosę!“ 
Pamano visi vyčiai — vytės, nes visi žino, kaip są
žinę graužia blogą padarius.

Bet tas Kumštis! Nė vėsula, nė žaibai, nė perkū
nijos trenksmai sustabdo jį. Varo savo ir gana!

„Ar žinai p. Karvočiau, kad sąžinės diktacija ne 
visiems vienoda?“ Paklausė p. Kumštis tęsdamas to
liau:

„Afrikoje yra tokių barbarų, kad ir ligi šios 
dienos dievaičiams degina žmones; kas mums išrodo la
bai bloga, ir taip padarius mums sąžinė labai grauž
tų. Paskiau, žinau atsitikimų kuomet žmogus papildo 
biauriausią piktadarystę nors ir žinojo, kad sąžinę 
griauš. Galop, sakai, kad sąžinė diktuoja mums gerą 
daryti; tuo tai pats susikritikuoji. Nesenai visi pripa- 
žinote, kad žmogus turi liuosą valią, štai dabar sakai 

sąžinė mums diktuoja gerą daryti. Tai reiškia privers
tinai būtumėm geri, tamstos teorija būtų tikrenybė. Aš 
esu žmogus, personalas, su liuosa valia, klausimas ar 
yra kas nors kuris gali įrodyti principą mano valios 
veiksmui? Fundamentaliai paaiškinkite man kodėl aš 
turiu būti geras? Kodėl negaliu veikti taip kaip man 
patinka.

Klemensas Karvočius, nors pripratęs prie tinginia
vimo, dabar atsistojęs, priėjęs pie Kumščiui duoda jam 
ranką, sakydamas:

„Tamstos teisybė; ligšiol niekas Tamstai negalėjo 
įrodyti kodėl turi visuomet būti geras. Tamsta vis išra- 
dai argumentų prirodyti kvailumą mūsų modeminių, 
1955 A. D. metų, teorijų. Jei mes tokie liurbiai, tai 
verta, kad bombą sprongdintumei!“

Vytės sukliko, vyčiai jau netoli durų... kai pasi
kelia visų akyvaizodje automatiškoji Monsignioro kėdė.

Ex-Automatiškos Kėdes.

Nuo šios kėdės palengva atsikelia, biskutį jon at
siremdamas, žilaplaukis Katalikų bažnyčios levitas, šių 
jaunuolių dvasios vadas, sau pasišypso. Savo mėlyno
mis simpatingomis akimis pažvelgia į p. Kumštį, į jo 
bombą, į seimo dalyvius.

„Kumšti, esi labai geras aktorius; geresnis ne
kaip tikėjaus.“ Dabar pasikviečia Kumštį prie savęs, 
nuo jo paima „bombą“ ir meta į sieną, bet ji, kaip 
roberinė bolė, jam sugrįžta.

Iš pirmų beveik visi vyčiai — vytės iš išgąs
čio kuoneveik apalpo; bet kuomet pamatė, kad „bom
ba“, kuri gręsė jų sveikatai per dvi valandi, ištikrųjų 
tiktai guma, skaniai pradėjo juoktis.

„Vyčiai, vytės,“ toliau kalbėjo savo maloniu bal
su žilaplaukis Monsignioras, „Šiuose modernizmo laikuo
se nebėra progos jums pakalbėti apie dorinius princi
pus. Jei būčiau pareklamavęs prieš seimą, kad įvyks 
paskaita apie Moralybę, gal tiktai trečdalis suvyktų į 
šiuos seimo rūmus... Ir tie atvykusieji per mano pas
kaitą pradėtų snausti. Taigi, su pirmiinnko pagalba, 
ir p. Kumščio gabumais nutarėme kuo vaizdingiausiu bū
du atvaizduoti pamatinius doros principus. Man atro
do, kad pasisekė.

„Kodėl žmogus turi būti geras? Kodėl jis negali 
daryti kaip sau nori? Matėm visokias teorijas: 1. Utili
tarizmas — daryk kaip sau gerai; 2. Humanitarizmas — 
daryk kad kitų meilės dėl savęs neužgautumei; 3. Kant’o 
teorija — kad mumyse yra kategoriškas įsakymas, ku
ris mus verčia gerais būti; 4. Evoliucijos — kad ne iš 
liuosos valios mūsų aktai bet iš nutarimų, pobūdžių žmo
nių, kurie mumyse priaugo evoliucijos būdu; 5. Juristų 
— kurie įrodo; kad jei žmogs turi teises, tai kitas 
žmogus turi obligacijas šias teises pripažinti; 6. Są
žinės — kad žmogus turi taip veikti, kaip sąžinė dik
tuoja. Šiuos visos teorijos be jokio pagrindo, visos 
turi savo skyles, kaip p. Kumštis taip protingai įrodė.

„Brangūs vyčiai, tėra, tik vienas principas mūsų 
liuosai valiai siekti! Ar žinote kuris ? Ar galite jūs man 
čia paaiškinti?“

Eight Vytis —
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Seimo salėje tik tyla viešpatauja.
„Aš jums neišdėstysiu,” toliai tęsia Monsignoras, 

„kodėl žmogus turi būti geras. Iš šių kalbų patys susi
praskite, parvažiavę namuosna pasikalbėkite su savo kle
bonais, pasiargumentuokite su vikarais.

Bet tiek jums pagelbėsiu. Prie progos suteikiu 
jums sekančias knygas, kuriose pasiskaitysite apie čia 
diskusuotą etikos klausimą:

1. Moral Philosophy — Joseph Rickaby, S. J.
2. Why Should I be Moral — Hull S. J.
3. General and Special Ethics — Rev. M. Cronin.
4. The New Morality — H. C. Day, S. J.
5. Will Men Be Like Gods — Dudley
6. Free Will — Gruender S. J.
7. Data of Modern Ethics Examined — J. 

Ming, S. J.
8. The New Psychology — Godfrey Raupert
9. The Theistic Social Idea — Rev. P. Casey.

10. Psychology — Michael Maher, S. J.
Šiuo prašau jūsų atleidimo, jei jūs šiek- tiek 

pabauginau. Visvien, pripažįstate, kad ši mano prelek- 
cija buvo gan interesinga, jei ne naudinga.“ Padėka- 
vojęs pabaigia savo kalbą.

Vyčiai pakelia šturmą delnų plojimu. Iš tolimos 
užnarvės, kur sėdi ir cigarus rūko rezoliucijų komisi
ja, iš ten pasigirdžia per mikrosfoną balsas:

„Duodame įnešimą, kad kiekvienas perskaitytų 
mūsų dvasios vado čia patiektas knygas.“

Visi vyčiai — vytės paspaudžia ant savo stalelių 
esančius guzikėlius ir ant juodosios lentos balta „neon“ 
elektros liepsna parodo:

„O. K.!“
— Andrius Šnipas

ANTANAS L. LAPINSKAS, buvęs Lietu
vos Vyčių Pirmininkas ir „Vyties“ redaktorius.

Visi mes linkime jam pasisekimo jo pro
fesijoje. Mat jis dabar yra gavęs Bachelor of 
Laws laipsnį iš De Paul Universiteto.

PASIRUOŠKIM SEIMUI

Pirmininko Pranešimas.

Lietuvos Vyčių organizacijos visuotinas 
seimas ir vėl su mumis. Be abejonės visos kuo
pos ir apskričiai yra jau pilnai prisiruošę siųsti 
savo atstovus į šį X^II-rą seimą. Savo atsto
vams kuopos ir apskričiai įteikė daug įvairių 
įnešimų — rezoliucijų pagerinti mūsų organi
zaciją. Tai yra daroma kas metai, tai bus da
roma ir šiais metais.

Bet neužtenka tik pravesti rezoliucijas; 
reikia ir įvykdinti, jei norima turėti iš jų nau
dos. Tai labai lengva pastebėti iš praeities, kur 
seimuose buvo pravesta daugybė puikiausių re- 
zoliucijiį, bet niekada jos nebuvo įvykdintos.

Ir tai įvyko beveik išimtinai dėl dviejų 
priežaščhį iš Centro Valdybos ir pačių orga
nizacijos narių pusių,... Praeityje tankiai pasitai
kė turėti valdyboje tokių asmenų, kurie per iš
tisus metus labai mažai arba ir visai nieko ne
nuveikė organizacijos labui ir tuo būdu visa vei
kimo našta krito ant likusių valdybos namų,... Gi 
šie apkrauti papraščiausiomis pareigomis visai 
neturi progos nei pamanyti apie įvykdnimą sei
mo nutarimų.

Nutarimų įvykdinimas priklauso labai 
daug ir nuo pačiiį kuopų ir atskiriį narių,... Pra
eityje centro valdyba dėjo didžiausias pastangas 
įvykdinti nekurtuos seimo nutarimus, kurių įvyk
dinimas labai daug priklauso nuo atskirų narių, 
bet kuopoms bei atskiriems namams mažai te
kreipiant į tai domę, jie negalėjo būti įvykdinti.

Todėl visi kuopų ir apskričių atstovai, 
kaip ir pačios kuopos bei apskričiai turėtų tai 
išanksto gerai apsvarstyti ir seime įnešti tik 
tokias rezoliucijas, kurios būtų galima įvykdinti 
visų pirma jiį pačių,. Gi kandidatai į centro 
valdybą ar komisijas statyti tik tokius asmenis, 
kuriais būtų galima pasitikėti, kad jie neužims 
vietas tik vardu, bet dirbs organizacijos labui iš 
visų savo jėgtį. O turint atsakomingą ir darb
ščią valdybą ir pati organizacija gyvuos daug 
geriau.

A. J. Mažeika

?— Vytis Nine
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Lithuania
Far have we wandered, far from Lithuania,
Far from our father’s graves 'beneath her sod,
Far from the hearthstones by their love made sacred 
Far from the shrines they builded to their God.

Still as we stand, and strain our eyes with gazing 
Far to the eastward, through the cloud-strewn space, 
Dimly there comes to each of us the vision, 
Then clear and clearer, till we see her face.

Lo, see her stand! her feet all worn and bleeding — 
Her hands are manacled, her garments torn, 
Hunger and grief have marred her face with weeping 
Bovyed is her head with weight of bitter scorn.

Yet in her eyes what fire still is blazing — 
And in her lips what pride and courage meet, 
Bravely she waits the day of her deliverance, 
Hears in her soul the hastening of its feet.

“Oh best Beloved, how can we avenge thee ?
Bind up thy wounds, and pour in oil and wine? 
What comfort bring thee out of our possessions?
Take of our bounty — what we have is thine!”

Then in the silence to our hearts comes answer, 
“Vengeance I will not, only God is just
But help thy brethren, naked, starving, dying — 
Trampled to earth by wars of hate and lust.

Of me — Thy Mother — bear a deep remembrance, 
Bind me, an amulet upon thy breast,
Speak of me daily, in the new-world cities 
Dream of me nightly, when thou takest rest.

Teach to thy children nil my ancient glories, 
Sound in their ears my proud and noble tongue, 
Sing them my songs, and tell to them my stories, 
Let me not be dishonored by thy young.”

Mother, we hear thee, and our hearts are burning, 
Shall we not answer all thy mute appeal?
Bring of ccr treasure for thy suffering children, 
And with our loyal lives thy glory seal ?

Far have we wandered, far from Lithuania.
Shall we forget our fathers ’neath her sod?
Shall we forget the homes their love made sacred?
Shall we forget the worship of their God?

— Louise Atherton Dickey

Ten

Lithuania, Our Country
Lietuva, Tėvynė Mūsų!

By Thomas Shamis

Lithuania, our country,
Land of might you’ll ever be;
Through the ages, your fond sons
Have gathered strength from thee.

Lithuania, your children
Paths of righteousness shall tread;
For their native land they’ll labor —
Earth’s aspiring aims they’ve bred!

Fount of Light, may your bright sun, 
Pierce all that’s in darkened sheen;
Show us Truth’s noble way,
And we’ll follow in your gleam!

In our hearts, Lithuania
Love for you will dwell forever;
Our wordly spirit keeps soaring — 
Prompted by thy glory everywhere!

Copyright 1919

Generosity

A colored revival was in full blast and one 
old fellow was exhorting the people to contribute 
generously.

“Look what de Lawd’s done fo’ you all brethren”, 
he shouted. “Give him a portion of all you has. Give 
him a tenth. A tenth belongs to the Lawd.”

“Amen,” yelled a perspiring member of the cong
regation, overcome by emotion. “Glory be de Lawd. 
Give him mo.” Give him a twentieth.”

“Do I look like a fool?”
“What difference do looks make?”

V y t'i s —
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DARIUS IR GIRĖNAS
(Tragedijos Metinėms Paminėti)

Du drąsūs lietuviai, lygiai prieš metus pa
kilo iš New Yorko aerodromo ir pasileido didžiu
lei! kelionėn. Kelionėn, kurios įvykdymas jiems 
reiškė tik atlikimas savo pareigos tėvynei.

Perskrido jie Atlantą ir didžiulius sau
sumos plotus. Jų širdys džiūgavo, matant ke
lionę sėkmingai einant prie galo. Skaičiavo jie 
minutes iki to momento, kada jų lėktuvas nusi
leis Kauno aerodrome. Tėvynėj.

Toj tėvynėj, kurioje gimė ir kuriai jautė
si esą daug skolingi už lietuvio vardą.

Bet jie dar nebuvo perskridę Soldino miš
kų...

Įžengė šie du lietuviai Kauno gatvėsna, 
bet ne taip, kaip, kad jie planavo, ne taip, kaip, 
kad visa tauta tikėjos.

Jie nematė nei tos minios, kuri juos lydė
jo, nei negirdėjo gedulo vėliavų šlamesio.

Jie grįžo herojais, nugalėtojais iš dide
lio, neįvertinamo, garbingai atlikto žygio. Bet 
tame žygyje, kuriu išėjo tėvynės meilės vedami, 
jie turėjo padaryti nepaprastai didelę auką. Di
džiausią auką, kokią tik galima pareikalauti iš 
žmogaus. Likimas pareikalavo jų gyvybių ir jie 
be sekundės abejojimo atidavė, paaukavo — tė- 
vėnei.

Darius ir Girėnas gimė Lietuvoje, bet iš 
jos išvažiavo dar mažais būdami ir galėjo leng

vai ją užmiršti. Lengvai galėjo susigyventi su 
savo antrąja tėvyne šiapus vandenyno. Galėjo 
šiai antrajai tėvynei paaukoti visas savo jėgas, 
savo siekius.

Bet ne!
Jų gyslose tekėjo lietuviškas kraujas, pla

kė lietuviška širdis, deganti tikrosios tėvynės 
meile.

Jie matė, kad mūsų jaunoji karta yra rei- 
na, kad ji reikalinga kiekviena savo sūnaus ir 
dukters.

Jie matė, ka dmūsų jaunoji karta yra rei
kalinga pavyzdžių, mokinančių kaip reikia savoji 
tėvynė mylėti, kad jai reikia savo visas pajė
gas atiduoti ir jei siekiant jos labui ko nors 
aukštesnio — savo asmuo užmiršti.

Tą pavyzdį jie davė, nors tai kainavo auk
ščiausia kaina — gyvybe.

“Tad šį savo skridimą skiriame ir auko
jame Tau, Jaunoji Lietuva!” — skamba lakū
nu Testamentas.

Ir šiandien mes didžiuojamės tais Tau
tos sūnumis — Dariumi ir Girėnu.

Bet didžiausią jiems pagarbą išreikštume, 
jei neleistume jų žygiui nueiti tuščioms. Sekime 
J M, gyvybės kaina, pastatytą pavyzdį. Tapkime 
vėl tikrais lietuviais. Mylėkime savo tėvynę, 
taip kaip jie mylėjo, dirbkime jos naudai savo 
vsomis jėgomis ir mokėkime dėl jos mirti, kaip 
kad mokėjo tiedu lietuviai Darius ir Girėnas.

— Juozas Poška

A quiet scene near the 
border of Lithuania — the 
beloved land of our “Vy
čiai“.

— Vytis

(Courtesy “Rotarian”)

Eleven
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Lithuanian
Crosses

Viduramžių istorija paduoda mums reginį narsių 
vyrų armijos visoje Europoje susispietusios atgauti iš 
netikėlių rankų užgrobtas Kristaus asmenų ir krauju 
pašvęstas vietas. Nors pasireiškė ir nepavyzdingų veiks
mų šitoje galingoje Karžygių minioje, vienok pagrindi
niai didžiuma narsiai, per didžiausius prispaudimus sie
kė atgauti Katalikų Bažnyčiai brangias šventavietes.

Šiandien kitokiu būdu mūsų pasaulyje atsikarto
ja panaši kova. Visa Katalikų visuomenė griebiasi gink
lų,, kad netik atgavus, bet del ateities išgelbėjus mums 
ir Kristui numylėtas šventvietes. Žmogaus siela, tai 
žemčiūgas už kurį brangesnio nėra pasaulyje. Dievas 
Tėvas nesipasigailėjo jai savo Šviesiausios Išvaizdos, 
Kristus del jos išliejo paskutinį lašelį savo Švenčiausio 
Kraujo; Šventoji Dvasia per amžius maitina ją savo ne
išsemiamos Išminites ir Meilės dovanomis. Patys mes 
suteikiame jai brangiausias savo gyvenimo valandas. Nei 
kūno silpnumas, nei nuovargis nenualsina mūsų pastan
gas jos lavinimui. Mes žinome, jei Dievas ją taip be
galiniai myli, tai mūsų priedermė, nepaisant ko turėtu
me išsižadėti, padaryti ją Dievui malonesnę — kitaip 
pasakius — užlaikyti ją gerą.

Lenkas ir Lietuvis
Paminėjus lenkus, čia galima pastabą 

padaryti apie mūsų santykius su jais. Lietuviai 
daug nukentėjo nuo lenkų, bet ne nuo lenkiškos 
visuomenės arba tautos, tik nuo jųjų valdžios, 
kuri (kaip visur dažnai yra) nereprezentuoja pa
čią tautą, tiktai kelerių vyrų ar grupių politiką, 
žinoma, kartu ir prisideda lenkiški lakraščiai, su 
savo šmeižtais ir puolimais. Bet ča irgi pasi
reiškia tas pats — ne visų bet kelerių. Aš ma
nau, kad bendra lenkų tauta yra palanki lietu
viams ir juos užjaučia. Lygiai pat lietuviai 
bendrauja ir draugauja su tokiais lenkais ir 
su jais sutinka. Taip ir turėtų būti.

Kiek jie mūsų neužgauna kaipo tautą, tiek 
mes su iajs broliškai sutinkam. Bet — jeigu 
užgausi lietuvį KAIPO LIETUVĮ — saugokis!

In Lithuania art is not practised by only a few 
gifted individuals. Every Lithuanian man and woman 
is an 'artist, and art is applied in the everyday life 
of the house or the farm. Kitchen tools, beds, chairs, 
spinning wheels, shoes, carts and carriages are ornament
ed with beautiful design and carvings of the most fantas
tic kind. The young girls decorate the Easter eggs 
with such taste that some o f them, obtained by trave
lers, were exhibited in the Paris Salons. Lithuanian 
pottery is celebrated for its beautiful form and fine color
ing, all over Europe.

But what attracts the attention of the traveler 
most are the crosses on the high roads of Lithuania. 
Made of carved wood, they are of gigantic dimensions. 
From a distance they look like masts of big ships. In 
some provinces, like Suvalkai, there is cross for every 
mile of high road in addition to a number of crosses 
on the fields or in the corners of streets within the 
villages. In every cross is a deep niche containing one 
or more icons and perpetually burning oil lamps, the 
flame of which is kept alive by a vow taken by a family 
since time immemorial. The crosses are of every con
ceivable form. Some of them have the cross piece very 
high and others very low; while in some hewn out of a 
singde block, the cross piece is at an oblique angle. They 
are frequently painted in vivid colors or gilded. As the 
rods are not lighted, the lights on the crosses serve the 
same purpose to the winter traveler, when the roads 
are buried in the snow, as does the lighthouse to the 
sailing vessels.

Dr. J. Basanavičius has completed an archeological 
study of the Lithuanian crosses, in which he shows that 
they contain the complete history of Lithuania from the 
oarly part of the fourteenth century, when they accepted 
Christianity.

— T. S.

Man rodos, kad „Vyties“ redaktoriai kas 
mėnesį turi gerai savo plaukus pataršyti pakol 
visas “Vyties” turinys yra lygiai per pusę pa
dalytas lietuviškai ir angliškai. Peržiūrėjus nu
merius patėmijama, kad lygsvara sąžiniškai iš
laikyta.

Twelve V y t i s —
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N. Y. — N. J. District News
At our District Convention held in New York 

City on July 8 th, our worthy Chairman, Mr. Michael 
Martinkus, informed the assembly of a Dramatic Circle 
meeting to be held on July 13th at the Council Twelve’s 
club rooms, 568 Broome Street, New York City.

At this July 13th meeting, fifteen members, re
presenting four Councils, were present. Mr. H. Malone, 
famous stage director, was also present and he addressed 
the members on dramatics. The talk was most inspiring 
and encouraging and it was decided then and there to 
select a temporary board and form definitely a Dramatic 
Circle, comprised of members of the Knights of Lithuania 
in the New York and New Jersey Councils.

The temporary officers chosen were:
President — Michael Martinkus (Jersey City, 

Council 124)
Treasurer — Charles E. Bason, (Jersey City, 

Council 124)
Secretary — Bertha B. Brosky, New York City, 

Council 12).
Librarian — Peter Vaicels (New York City, 

Council 12).
Ass’t Librarian — Joseph Dailyda, (Brooklyn, 

Council 41).
There will be another Dramatic Circle meeting' on 

Wednesday, July 25th, 1934 at 7:30 P. M. in the 
Jersey City club rooms, St. Ann’s Parish Hall, Grand 
Street and Manning Avenue, Jersey City, N. J. Please 
try to attend, as many important topics on dramatics 
will be discussed, permanent officers elected and all 
other business pertaining to a Dramatic Circle taken into 
consideration. In addition to the above mentioned of
ficers, we will need a Director, publicity man, prompters, 
prop men, etc.

We urge all Knights in the N. Y. — N. J. Dist
rict to join this Dramatic Circle. The fee is only ten 
cents per month. Anyone wishing to give vent to his 
oD her hobby as actor or actress should particularly 
belong. We can assure, you it will be well worth your 
while‘- to mingle with your fellow Knights, and the 
'benefits you derive from such association may prove more 
advantageous than you anticipated. Join for the fun 
of it!

B. B. B. — Temp. Sec,

Fourteen

Maspeth, L. L, N. Y.? Council 110
Last month, June 23 to 'be exact, this lodg’e had 

the pleasure of taking part in the parochial celebration 
of our pastor’s name day. To do honor to our well- 
liked pastor, Reverend John Balkūnas, gave us a certain 
sense of satisfaction and pride that those who have 
not a pastor like ours will never experience. Our presi
dent, after a speech on “the youth of today who will 
be the staunch parishioners of tomorrow” and “the 
loyalty and zeal of our Knights who are ever ready to 
sacrifice for the good of the parish,” presented to 
Father Balkūnas a gift representing our appreciation of 
his worth. May he live a long and healthy life.

“Sailing, sailing over the bounding main” was the 
theme song on July 1st. All the members, including all 
the good friends of the club, joined forces and combated 
Old Man Gloom, not forgetting to mention, that we 
made friends with Little Lady Sunshine” and that al
ways sought for “Miss Lotta Fun’.

Safely aboard the S. S. Hendrik Hudson, with 
not a soul lost on the way down to the pier, we very 
noisily steamed up the Hudson River (by that I mean 
that our social elite were very noisy and because we 
had to sit on the upper deck in the full glare of the 
relentless sun, we were plenty steamed.) Our destina
tion was the well-known Bear Mountains. Well-known! 
Say, that dog-gone old sea-horse we were on was so 
jammed with hoi-polloi, that we seriously considered 
hiring rowboats.

Those who went swimming had a lot of good clean 
fun. The temperature of the water in the pool was 
just right and we made it hot when we got in, after 
that steaming ride on the boat! We certainly gave 
good imitations of mud scows, the way we swam around.

— Sleepy Head.

“New Members” names will be listed in the follow
ing issue of ‘Wytis”.

A. A. ADELE GIERAIČIUTE

...  Lietuvos Vyčių 26-ta Kuopa Wor
cester, Mass, apgailestauja taip neti
kėtai praradę savo narę Adelę Gie- 
raičiutę, kuri mirė 26-tą dieną Ge- i 
gūžės, 1934 m.

Vytis —
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Prisilaikant Lietuvos Vyčių kons
titucijai vienas balsas yra duotas nuo 
kiekvieno 10 užsimokėjusių narių. 
Nariai turi būti pilnai užsimokėję 
Centre iki pabaigos Liepos mėnesio.
Kuopa Balsai

4 Chicago, Ill........................  1
5 Chicago, Ill............................    1
6 Hartford, Conn.........................  1
7 Waterbury, Conn.................... 0

10 Athol, Mass____ _______    2
11 Homestead, Pa.......... ... ......... 2
12 New York City, N. Y......  2
14 Cicero, Ill........... ..................... 2
17 So. Boston, Mass......... . .......  4
24 Chicago, Ill......... . ......  .....  1
25 Cleveland, Ohio ...................  2
26 Worcester, Mass....... ............. 3
27 Norwood, Mass............. ......... 1
36 Chicago, Ill...........................  1
38 Kenosha, Wis........................... 1
41 Brooklyn, N. Y........................ 2
48 Springfield, Ill......................   4
49 Brooklyn, N. Y....................... 1
51 Sheboygan, Wis..... ................. 0
55 Indiana Harbor, Ind......... .... 0
61 Paterson, N. J.......... ..........    0
78 Lawrence, Mass.....................   0
85 Westville, Ill.....................   3
90 Kearney-Harrison, N. J....... 4
93 Rochester, N. Y......................  1
96 Dayton, Ohio ........................ 2
99 Chicago, Ill.........................  0

100 Amsterdam, N. Y................... 1
102 Detroit, Mich...... .... ...............  1
103 Providence, R. I....................    0
110 Masipeth, N. Y...... z....... ........ 0
111 Cliffside, N. J........................ 1
112 Chicago, Ill.......................     7
116 So. Worcester, Mass............... 1
124 Jersey City, N. J............... 1

COUNCIL 48 SPRINGFIELD, ILL.

With “Old Sol” running up the 
mercury from 104 to 107, club acti
vities seem to go on. Where do 
these young people get their pep ?

June, the month of brides, has 
passed taking with it one of our 
members Mary Amish who on June 
3 entered into holy matrimony with 
Joe Menkus of Detroit, Mich, former
ly of Springfield.

Father Winking, Professor of 
Mathematics at Springfield Junior 
College was a guest at our social of 
June 20. He gave a very stimulat
ing talk urging us to have a bigger 
and better K of L club membership. 
Pinochle and bunco were played and 
refreshments were served. Adele 
Alane, Mona Lapinski, Ann Kurila, 
John. Žibutis were the committee in 
charge.

The big event of the stimmei* 
was the K of L Picnic of July 1, 
at Bagdon’s Grove. It was well 
attended by the Lithuanian people of 
Springfield. Games were played irt 
the afternoon. The Vagabond Or
chestra, under the leadership of one 
of our members John Žibutis, fur
nished the music for dancing in the 
evening.

The Knights Knews, our own 
publication, held a personality contest. 
Ferdy Sugent took the colors for 
boys with Al Urbanski a close second. 
We do have a very beautiful group 
of girls in our council. Naturally it 
was hard to decide which had the 
greatest amount of personality so 4 
of the girls, tied — Ann Tisckos, 
Clara Usas, Cassie Ambrose and 
Frances Urbas.

July 17, our monthly get-together 
was spent playing cards and bunco. 
Refreshments were served.

And so we have another K of L 
wedding just around the corner, for 
on September Alfred Urbanski, 
recording secretary of Council 48 
and Ann Wisnosky, correspondent, 
shall embark on the sea of matri
mony.

— A and B.

BERNICE PALILIUNAS
She’s the charming K of L Center 

Secretary who devotes so much time 
in keeping the records in order. There 
are always complaints from outlying 
councils, but she’s never failed to 
show that her records are right. 
T(ry and beat that. An ardent worker 
of the Knights, and ever smiling.

HIGH LIGHTS 
of the

XXII CONVENTION 
Tuesday — August 7th,

Moonlight Sail, on the S. S. 
Americana. (Leave Jersey 
City Exchange Place 7:30 
P. M. and New York Bat
tery Park at 8:15 sharp). 
Dancing, Broadway Revue, 
cool breezes, nice long ride 
and fun galore!

Wednesday — August 8th, 
Church Hall, 568 Broome 
Street. Good food, Lith
uanian songs by the Great 
Neck, L. I. K of L choir 
(a real treat) and special 
for out-of-towners, the En
glish comedy “The Red 
Lamp.” Famous Lithuanian 
guests to greet you. Come, 
eat, drink and be merry!

Thursday — August 8th, 
CONVENTION Semi-For
mal Dance at the Knights 
of Columbus Hotel Main 
Ballroom, 51st St. and 8th 
Ave. Featuring the most 
popular orchestra in the 
District, the Royal Com
manders,... Two (2) silver 
loving cups to clubs most 
represented. Dance prog
rams for the ladies. Come 
and meet your fellow 
Knights!

NOTE TO MEMBERS WHO 
ARE NOT DELEGATES 

OR GUESTS
Each mentioned affair is 

One Dollar. Tickets may be 
purchased in advance from:

Bertha B. Brosky, — 323 W. 
11th St., New York City, N. Y.

Charles E. Bason, — 217 Lem 
beck Ave. Jersey City, N. Y.

John Wainis — 586 Miller 
Avenue, Brooklyn, N. Y.

Helen Kapchen — ‘790 E. 
160th St., Bronx, N. Y.

— Vytis Fifteen
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Cnunril Artiutftra
Visi Dirbkim Kartu „Dievui ir Tėvynei“

;So. Boston, Mass. 17-ta Kuopa.
Liet. Vyčių 17-^tos Algirdo kuopos susirinkimas 

įvyko birželio 27-tą dieną vyčių kambaryj.
Pirmininkui atidarius susirinkimą, pakviesta raš

tininkė B. Kavoliutė perskaityti praeito susirinkimo pro
tokolą. Protokolas priimtas vienbalsiai. Seka prezidiu
mo rinkimas. Prezidiumo valdybą sudarė: J. Grandeliu- 
tė pirm., O. Sandiutė, rast, kiti valdybos nariai nesi
keitė.

Tolinus sekė įvairių, komisijų raportai. Iš sureng
tos whist party sporto naudai raportą išdavė J. Gri- 
ciūnas ir O. Marcinkiutė, pranešė, kad kuopai liko gra
žaus pelno. Ačiū už pasidarbavimą. Sporto raportą iš
davė D. J. Averka. Jis savo kalboje pabrėžė, kad 
mūsų baseball ratelis, dar tik tris kartus yra pralo
šęs. Taipgi kartu pažymėjo, kad vėl lošia su mūsų 
rateliu gabus footbolistas — basebolistas Al. Bušmanas, 
Kundrotas, ir vėl grįž Pr. Lukas (?).

Vilniaus pasų platinimo raportą paaiškino kuopos 
pirmininkas, ir ragino visus kuo uoliausiai ir noriai dirbti 
šiame darbe.

Naujų narių vajaus raportą išdavė finansų rašti
ninkas, kurį vedė kontesto tvarką. Vajaus kontestą lai
mėjo M. Matūzaitė turėdama 56 taškus. Laimėjusiam 
buvo skiriama dovana. Panelė Matūzaitė paaukavo vis
ką kuopai. Ačiuojame.

Antroje vietoje S. Šijefskaitė ,48 taškus. Garbė 
visiems, kurie dirbo vajaus metu.

Providence^ Ro I,9 Council 103
We’re going to get more action in our council 

from now on. We’re decided on a Boat Ride for July 
29th; the boat will dock at Newport for a few hours.

The girls have already bought their sailing out
fits; perhaps they think the fleet is in. The boat 
sails at one o’clock.

No member is permitted with the party unless 
his dues are fully paid to date. At present we have 
32 fully paid members. Our Rev. J. Vaitekūnas will 
come with us, and he will aid your correspondent in 
taking charge of the excursion.

For secret news we have knowledge that two 
of our members will leap into the sea of matrimony. 
Let’s hope they’re good swimmers, eh Teresa?

It has been an entire year since I’ve been writ
ing our council news, so I think I’m entitled to a 
vacation. Providence will live up to its name and con
tinue as one of the leading K of L councils.

Your Kid Burper, Smiles, etc.
Phil Carter.

KUN. ANASTAZAS VALANČIUS, Liet. 
Vyčių Dvasios Vadas, taipgi redaktorius lietu
viško skyriaus “Vytyje“. Nors ir gimęs Ame
rikoje, bet kalba ir rašo labai gerai lietuviškai.

Visados yra linksma matyt mums Dvasios 
Vadus dirbant su jaunimu.

Special Notice To The N. Y. — 
N. J. District K of L Councils

New York City, Council 12, requests that you 
please communicate with Miss Bertha B. Brosky, 323 
West 11th Street, New York City, and let her know 
just how many Delegates you can accomodate in your 
locality. Its important we know immediately. Please 
try to make favorable arrangements for our visitors in 
August. Thank you.

Sixteen Vytis —
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Cicero, Illinois, Council 14
Thru the efforts of the entertainment Committee, 

a row boating party was held on the evening of June 
12, at Columbus Park. Of course, all members meet 
in the club room, and about 8:30 P. M. we started on 
our way. The committee covered all expenses and 
provided plenty of ice cream and beer. This sort 
of pleasure is one of the many yet to be presented 
to members by the committee this summer. To Jo
seph Kishkunas, Anthony Zickus and Vincent Balsis, 
the committee wishes to thank them for the use of their 
cars. Thank you!

Practically all K of L members of our council, 
were present at the Parish Picnic on Sunday, June 
17, at Vytautas Grove.

Due to our president — John Daniels being emp
loyed at the World’s Fair — it was necessary to elect 
a temporary president, until his return Therefore, John 
G. Kasulaitis, is the temporary chairman. Miss Marionne 
Daunis, is our new financial secretary.

K of L Day at Vytautas Grove, on July 4, was 
well attended by the Ciceronians, as the council furnish
ed transportation by truck to the picnic grove. Our 
spiritual adviser Rev. Father Vaičiūnas, was also present. 
The Cicero K of L were in charge of 'the kitchen, and 
the ice cream stand. Indeed, we are sorry that thru no 
fault of ours, our team did not win the Indoor base
ball championship. Perhaps — The West Side K of L 
team can explain that? However, in the popularity 
contest Miss Anastasia Jaukšta, won the second prize.

The entertainment committee — namely — Wm. 
Malauskas, John G. Kasulaitis, and Frank Petkevičius, 
had complete charge of a “Beach Party” at Beverly 
Shores, Sand Dunes, Indiana, on Sunday, July 8. Early 
in the morning all members gathered in the club room, 
as all had attended and heard the early mass, about 
at nine o’clock we started by truck which was filled to 
capacity on our 65 mile journey to the Sand Dunes. 
The crowd was very sociable and it seemed that every
body had a good time going out. Yes, we had a 
small truck delivering our 2 barrels of beer, soda, and 
refreshments, as usual Bruno Kucius, was the kind hero 
to help out in our hour of need. About 11:30 A. M. 
we reached our destination, and then the fun began.

Well, well, How is that sunburn now?

K of L members — Our parish is having a 
second picnic at Bergman’s Grove, Sunday, July 29.

— The Pen.

Įdomus faktas yra kad visi lietuviški var
dai ir pavardės baigasi tiktai litaromis A, E, 
arba S.

— V y t i s

Kenosha, Wis., 3-ta Kuopa
Mūsų kuopa, finansiniai jau šiek tiek stiprėja, tas 

parodo pažangą pirmyn. Užsimokėjusieji duokles, visi 
gauna organą “Vytį”.

„Vytis“ labai pigiai atseina, ir visų yra labai mė
giamas . Ypač dabartinių redaktorių redaguojamas su 
mėgstamu visu skoniu ir rimtumu.

Nedaug Vyčių ir kenoshiečių dalyvavo Chicagos 
“Vyčių Dienoj”, bet dalyviai labai džiaugėsi tos die
nos įspūdžiais.

Mūsų kuopa tikrai bus atstovaujama Vyčių 22-ram 
Seime. Taipgi žada ir išpašalinių vykti kaipo svečiai.

Padengimui atstovo kelionės, yra leidžiama pen
kios resijos su išlaimėjimu. Nutarta įdėti į seimo 
„souvenir“ knygutę pasveikinimą.

Mūsų kuopos viešas piknikas įvyks Rugp. 26 d. 
Prie to pikniko uoliai veikiama. Komisija susideda iš: 
D. Lukauskaitės, J. S velnio, K. Stulgaičio, J. Jankaus
ko ir P. Zalatoriaus.

Tikimasi turėti daug svečių, ypač iš Chicagos ir 
kitų artimų miestų. Pikniko vieta bus parapijos kieme.

— V. Juzė.

Brooklyn, N» Y., Council 41
We recently visited Steeplechase Park, the fairy

land of games and amusements, and a good time was 
had by all those who attended. Mr. Terebeiza, brought-* 
home a souvenier. (A skinned elbow.) Others had to 
be satisfied with minor bruises.

On June 21 — most of the members found enjoy
ment in rowing at Prospect Park. In spite of the warm 
weather, the heat didn’t deter the knights from taking 
to the oars. Both the girls and fellows rowed like 
sea pirates! Just as everybody met in the middle of the 
lake, yours truly thought it would be a good time to 
select a special committee, for some club duty. Did he 
succeed? No! They beat it! (Tai Vytiškai) ?

Mr. Stanley Girdwila, was the good Samaritan 
this time extending an invitation to the members at 
his house, recently. Many thanks to the family of Mr. 
Girdwila, for the members sure did enjoy themselves!

The “Vytauto Council” wishes to announce that the 
members are back again at 'their old clubrooms, in the 
Annunciation School Building. Our first monthly meet
ing was held there on July 12. The meeting was 
officially opened with a prayer by Pastor Pakalnis. 
Prior to the meeting Pastor Pakalnis and Rev. Karta- 
vičius, gave a short oration in regards to our future. It 
has been stressed and agreed by Pastor Pakalnis and 
Rev. Kartavičius on the one side and the knights on 
the other side that all problems, plans, etc. were to be 
always deliberated upon with the sole purpose of grant
ing mutual assistance to one another and thus to enable 
each faction to progress harmoniously.

All meetings and gatherings will now be held 
every Thursday at the clubroom.

— J. Minauskas.

Seventeen
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Marquette Park, Council 112
Doings of Nativity K of L Councvil 112

Action I is the spirit of the newly re-organized 
council here on the southwest side of Chicago.

Our directors are having a most difficult time in 
answering all the questions about our success. Here are 
the rules of success and prosperity.

1. ) Select the outstanding leaders and all the 
active Lithuanians in your community and get them in 
this organization. (Don’t wait for them to come and 
join but go out and get them in.)

2. ) Select only persons who are Lithuanian in 
spirit, action, and speech.

3. ) Adjust your governing system so that more than 
one person will be willing to assume responsibility. (We 
recommend a system of 12 directors).

4. ) Do not permit ordinary members to waste 
time at meetings by lengthy discussions or arguments 
of any sort.

5. ) Always have a serious and formal atmosphere 
prevailing at your business meetings and a reserved 
and respectful atitude towards your officers, spiritual 
advisor, and all other patiotic Lithuanian leaders and 
boosters.

6. ) Have a regular council meeting at least twice 
a month, with some form of entertainment after 
meetings.

The present directors of our council, who will 
serve, for two years are as follows: Mr. Jack Juozaitis, 
Katherine Lobikas, Steve Saulinskas, Anthony Shimkus, 
Peter Beinoris, Emily Druktenis, Mrs. John Aušra, Eve 
Lukas, Bruno Krivickas, Mr. Stanley Michalis and Rev. 
P. Katauskas.

We now have over 70 paid up members and expect 
to get back into the 100 class real soon. All of our 
recent affairs have been 100 per cent successful and we 
hope the oncoming affairs will be the same. Besides 
having some very nice socials after our meetings we 
have held a Beach Party, a Sand Dunes Truck Outing, 
and did our share in making the K of L Day July 4th 
a real success.

From our social reporter comes the news that 
many of our members are walking on air, and dreaming 
about bungalos and wedding Bells. The first two to 
take this step this summer are Ann Platkus, one of 
our new members and Marty Juozaitis.

Marty was one of the most consistent Baseball 
and Basketball players, for Marquette, in the past four 
years. Besides being a regular player, he was also 
captain of our first championship basketball team in 
1933.

Among some of our future plans we intend to 
have a dramatic circle organized before the end of 
August. Joseph Poška the president of the Chicago 
District will be asked to direct this circle. Joe Poška 
is one of the real Lithuanian leaders and boosters of 
all Lithuanian-American activities of this city.

The next issue of the Vytis will have more of 
who’s who in Council 112.

Annual K of L Boat Excursion
SUNDAY, AUGUST 19th, 1934.

The Annual K of L Boat trip across Lake Michi
gan to St. Joseph — Benton Harbor, on August 19th, 
promises to be one of the best ever held.

Leave Chicago 10:00 A. M. Chicago time from Mi
chigan Avenue Bridge. Back in Chicago 8:00 P. M. 
Tickets from members in advance $1.00 round trip. 
Call or write: Jack Jatis, 6822 So. Rockwell St. Tele
phone Republic 4631.

The Nativity K of L, Marquette Park Chicago, 
is cast in deep gloom over the loss of one of its most 
colorful athletic stars in many years.

Robert Raginis, “Greeny”, was a membei* of the 
Marquette K of L Championship Basketball teams in 
1933 and 1934. He was also a member of the Quigley 
K. C. Division Championship team in the same two 
seasons.

The pall-bearers during the funeral were members 
of the Marquette K of L and the Quigley K. C. 
councils.

— Reporter.

CLIFFSIDE, N. J. COUNCIL 111

Well folks, first I’ll apologize for not having our 
Council News anywhere in the “Vytis” last month. As 
far as I can see I guess there just wasn’t any news 
created in our Council. After pinching ourselves a 
couple of times we found out that we really were 
asleep. But we again come to the awakening. One 
of the members must have had a dream about a 
picnic and suggested it at the meeting. Soooo we decided 
to make that dream come true by planning to have 
the most Stupendous, Colossal open air Picnic and Dance 
ever held in these parts. A Novelty affair with a 
score of beautiful prizes to the winners of contests 
and games. There will be plenty of good music for 
dancing on the large dance pavilion so that everyone can 
enjoy dancing in the cool evening breezes. The affair 
is, The Novelty Picnic and Dance; The place is, Mic- 
cio’s Grove, Ninth and Walker Sts. Cliffside. And the 
time is Saturday, August 18, beginning at 3:30 P. M. 
Well I guess I have you bored by now so I’ll let you 
figure the rest out for yourself.

We are sending two delegates to the National 
Convention. They have worked hard for our club and 
deserve the honor of being chosen as delegate. So here’s 
hoping they enjoy themselves during the Convention; 
and give their co-operation to help it be a success.

Thanks to B. B. B. for her kind thoughts last 
month....

— Good Old Pete.

LAST JULY 4th DAY
The Center is grateful to the Chicago District, the 

Committee and workers who participated in the K of L 
Day on July 4th, 1934.

Eighteen . V y t i s —
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Lietuvos Problemai
Rašo E. J. K.

Kaip jau visur žinoma — Augustinas Vol
demaras, buvęs Lietuvos premjeras ir krašto ap
saugos ministeris, birž. 7 d. išvakarėse — su 
savo šalininkais mėgino nuversti dabartinę Lie
tuvos valdžią, bet jam nepasisekė tai padaryti. 
Visa eilė žymiųjų asmenų, Voledmaro šalininkų, 
areštuota. Birželio 17 d. pats Voldemaras nu
teistas 12 metų sunkiųjų darbų kalėjime. Taip 
pat, tuoj aus po nevykusia coup d’etat, birž. 8 d., 
ministerių kabinetas įteikė Prezidentui Smetonai 
rezignacijos pareiškimą. Atsistatydinimas pri
imtas ir birželio 12 d. sudarytas naujas kabine
tas, į kurį įeina keletas naujų ministerių. Že
miau yra paduotas buvusio ir naujo kabineto 
sąstatas, ir taip pat paduota kiek kiekvienai mi
nisterijai ir valdžios daliai paskirta 1934 m. biu
džete :

Ministeris Pirmininkas ir Finansų Minis
teris — J. Tūbelis (senas) ; J. Tūbelis (naujas), 
Paiskyrmas $3,977.000.

Užsienių Reikalų Ministeris — Dr. Zau
nius (senas) ; S. Lozoraitis (naujas) ; Paskyri
mas — $730,624.

Vidaus Reikalu Ministeris — S. Rusteika c
(senas) ; S. Rusteika (naujas) ; Paskyrimas — 
$3,985,577.

Švietimo Ministeris — K. Šakenis (se
nas) ; J. Tonkūnas (naujas) ; Paskyrimas — 
$6,100,802.

Žemės Ūkio Ministeris — J. Aleksa (se
nas) ; J. Aleksa (naujas) ; Paskyrimas $5,634,563 

Susisiekimo Ministeris — V. Vileišis (se
nas) ; J. Stanišauskas (naujas) Paskyrimas — 
$8,458,861.

Teisingumo Ministeris — S. Šilingas 
(naujas), Paskyrimas $1,637,903.

Krašto Apsaugos Ministeris — pulk. Gied
raitis (senas) ; P. Šniukšta (naujas); Pasky
rimas — $8,320,000.

Valstybės Kontrolierius — V. Matulaitis 
Prezidentūra — $36,927.
Ministerių Kabinetas — $611,874.
Seimas — $28,537
Valstybės Taryba — $42,970
Klaipėdos Gubernatūra — $43,111. .
Iš viso — 39,744,509.

(senas) ; K. Šakenis (naujas) ; Paskyrimas — 
$178,830.

Dabartinė Mūsų Lietuva
Lietuva dabar (be Vilniaus) yra apie 

36,000 kvad. (sq.) mailių didumo. Lietuva 
1392 metais, kada ji po Vytautu buvo galingiau
sia, buvo virš 400,000 kvad. mailių didumo — 
dvyliką kartų didesnė negu šiandien. Dabarti
nė Lietuva yra lygiai tokio pat didumo kaip 
Indiana valstybė, arba tokio pat didumo kaip 
Portugalija arba Ungarija Europoje.

1392 metais Lietuva buvo didesnė negu su
dėtos šiandieninės Vokietija ir Prancūzija arba 
tokio pat didumo, kaip sudėtos Illinois, Indiana, 
Ohio, Pennsylvania, Kentucky, West Virginia, 
Virginia, Tennessee, North Carolina, Maryland, 
Deleware ir New Jersey valstybės. Dabartinė 
Lietuva yra dvigubai didesnė už Šveicariją arba 
Daniją ir trigubai didesnė už Belgiją. 14-tojo 
šimtmečio Lietuva buvo lig milžiniškas trikam
pis — vienas šonas nuo Klaipėdos iki Odesos, o 
kitas nuo Odesos iki Kazan, o trečias nuo Ka
zan iki Klaipėdos.

Dabartinė Lietuva apie 10,000 kvad. mai
lių didesnė už kaimyną Latviją ir apie 120,000 
kvad. mailių didesnė už Estiją. Lenkija yra 
160,000 kvad. mailių didumo.

Old Golds cigaretų pagarsinimo lietuviš
kas išvertimas amerikoniško išsireiškimo: 
“You’re an old smoothy”: “Tu esi senas švel- 
nuolis.” ( !)

— Vytis Nineteen
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THE ROUND TABLE
E. J. K.

Viename, gerai lietuvių apgyventame , 
mieste kiek metų atgal rodos buvusi Vyčių kuo
pa, kuri ruošdavo bendrus išvažiavimus ir tu
rėjo savo labai stiprų baseball’o ratelį, kuris 
net county čempionatą keletą kartų laimėjo ir 
toli pragarsėjo tarp svetimtaučių. Nežinau ar 
kuopa tebėra — niekad nesu matęs „Vytyje“ 
minėtos kuopos veikimo aprašymų. Baseball’o 
ratelis dar gyvuoja ir dalyvauja įvairiose lygų 
žaidimuose — kaipo “K of L’s”. Aš tikrai ži
nau, kad apie pusė ratelio yra svetimtaučiai — 
švedai, vokiečiai ir t. t. — greičiausiai jie nėra 
vyčių nariai. Bet kasžin ar nors vienas, kad ir 
iš lietuvių, yra tikras Vytis? Abejoju. Jeigu 
ratelis gerai ir plačiai žinomas, kaip “K of L’s”, 
visi turėtų būti Vyčiai. Jeigu tik vienas ant
ras priklauso, arba kas arčiau, jei nė vienas iš 
jų nėra tikras vytis — toks pasielgimas yra Vy
čių organizacijos teisių paniekinimas ir neteisin
gas Vyčių vardo vartojimas. Vyčių organizaci
ja ir vardas yra valstybėje inkorporuoti ir tik
tai Vyčiai, tikri nariai, turi teisę jais naudo
tis. Jei minėtas ratelis nori naudotis mūsų var
du, rodos nariai turėtų įsirašyti į mūsų orga
nizaciją.

Čia yra svarbus klausimas. Centro Val
dyba, arba geriau, ateinantis Vyčių Seimas, tu
rėtų tą dalyką apsvarstyti ir nutarti kas reikia 
daryti tokiuose atsitikimuose.

Pereitą žiemą Chicagos radio stotys trans
liavo kas savaitę virš 130 programų svetimomis 
kalbomis. Statistika įdomi. Seka: lenkai — 
71 (!) ; vokiečiai — 14; ungarai — 9; žydai — 
8; italai — 8; lietuviai — 7; slavokai — 6; ru
sai — 4; čekai, norvegai, švedai ir Ukrainai po 
du; danai ir grekai po vieną. Tikrai stebėtinas 
skaičius lenkiškų programų! Tai liūdija lenkų 
didelį skaičių Chicago j e ir jųjų stiprų susiorga- 
nizavimą. Sulyginus lenkų ir lietuvių ir jųjų 
programų skaičius — mes neparprasčiausiai pa
sirodėm. Mieste lenkų yra virš 650,000 (pagal 
Chicago American), o lietuvių visam Chicagos 
distrikte (Illinois, Indiana, Michigan, ir Wiscon
sin valstybėse) yra tiktai 147,000. Bravo tiems 
lietuviams biznieriams, kurie duoda lietuviškus 
radio programus! Jie dirba didelį lietuvių su
organizavimo ir tautinio kultūrinimo darbą.

MUSŲ DIENRAŠTIS „DRAUGAS“
Mūsų dienraštis „Draugas“ nuolatos, po 

biskį, tyliai, diena iš dienos siekia savo tikslo. 
Kad progresą padarė, tai neužginčijamas faktas. 
Išgyvavęs šimtmečio ketvirtadalį tikrai gali pa
sididžiuoti !

Didžiausias komplimentas „Draugui“ ne
senai buvo atėjęs nuo vieno jo bendradarbio, E. 
J. K., kuris savo skyriuje „Nuomonės“, tarp kit- ' 
ko parašė: tai ačiū „Draugui“, kad aš šiandien 
skaitau, rašau ir kalbu lietuvių kalbą.“

„Draugas“, taip prisidėjęs prie išlaikymo 
lietuvybės Amerikoje, tikrai atsiekia savo tikslą.

„Draugas“ šiandien yra vienintelis lietu
vių katalikų dienraštis Amerikoje; jis randasi 
dailiosios ir dorosios spaudos kategorijoje. Blo
gieji dienraščiai, kurie savo skiltyse skaityto
jams daugiausia duoda romanų, sensacingų ži
nių ir pornografijų, pataikauja jų (skaitytojų) 
geiduliams. „Draugas“ skaitytoją veda prie 
protavimo ir dorumo.

Remkime, jaunime, mūsų dienraštį „Drau
gą“, nes jis mus remia nevien teikdamas bran
gių valandų pasiskaitymui, bet tyliai, nuosekliai, 
diena iš dienos rodo kelią savo atvaizdais iš 
kasdieninio gyvenimo į dorą mūsų egzistavimą.

KUN. J. MAČIULIONIS, uolus dienraščio „Drau
go“ darbuotojas. Daug prisideda ir prie vyčių gyvavimo.

Twenty Vytis —
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“GUTHONES”
-----  by -----

DOCTOR RAČKUS, First Editor of Vytis
— Reviewed by —■

Andrius Šnipas
Columnist, Author of ‘‘Lithuanian 

Poetry in English”, etc.
Paderewski with his piano... Mi

chael Angelo by his statues... Kreis- 
ler with his violin... Al. M. Rackus, 
M. D., of Chicago, with his book, 
“Guthones”, in their interpretation, 
their results are kindred — as far 
as originality and genius are con
cerned.

Minus any signs of embellishment 
and fiery advertisement Dr. Rackus’ 
book came off the DRAUGAS’ print
ed in English and Lithuanian, in 1929 
Today it asserts itself in importance, 
sweeping on irresistibly to become 
in popular demand by the English 
and Lithuanian reading- public, here 
and abroad. That the Goths were 
Lithuanian tribesmen; that the 
Goths, Lithuanian kinsmen, in the 600 
A. D. Century had conquered practi
cally all of Europe; that upon 
scratching the surface of Greece and 
Spain we would today find imprints 
of Lithuanic tribes who had lived 
there in centuries before the advent 
of the Greeks and Latins — such 
are the themes considered in Dr. 
Rackus’ book. A gold mine foi- 
students of Lithuanicity!

Originality is the crown of this 
book. Doc. Rackus fires his argu
ments as gunshots, proving that the 
old Goths were none other than our 
Lithuanian tribesmen; as a result, 
the reader cannot help but believe 
the statements proffered by the 
young M. D. The proofs come from 
history, geopraphy, authorities (e. g. 
Latham), similarity of Gothic-Lith- 
uanic surnames, etymological simila
rities of Gothic-Lithuanic words and 
grammar, our folklore, numismatics.

We young Americans of Lith
uanian extraction wonder whence 
our fathers derived their surnames; 
Doc Rackus’ book will solve easily 
our genealogical difficulties. Practi
cally every Lithuanian name is traced 

to its source. Such names for ex
ample, as Valančius, Valis, Valionis, 
Valmantas, Vileišis, originate from 
King Valya of the Goths, reigning 
in 415 A. D.; names as Rodelis, Ro- 
deika, Rodantis, Rodivila, from the 
Gothic King, Rodrikis (Rodericus), 
whose reign was in 710 A. D. Doc. 
Rackus says the following names are 
similar in Greek: Andrulis, Baltutis, 
Pieža, Briška, Šimutis, Sakalis, etc., 
Greek: Androulis, Baltadjis, Piezis, 
Briskas, Simutis, Sakalis. And the 
derivations of the Lithuanian 
nomenclature are listed alphabeti
cally.

Proving the old Goths Lithuanian 
tribesmen from the study of numis
matics, is Doc Rackus’ irrefutable 
argument. Here he is a master. In 
view of the fact that the author is a 
recognized authority in the numisma
tical world, the proof therefrom is 
weighty, bearing juicy meat on the 
bone of contention. In the event you 
need change and ask Doc Rackus for 
it, my advice is scrutinize what he 
gave you; intermixed with good 
American dimes and bull-nickels you 
will find coins bearing 100 B. C. 
dates, Gothic coins with the insignia 
and coat-of-arms of some ancient 
Lithuanian ancestor, Spanish doub
loons and pistoles, Chinese pre-Con
fucian yens, India’s gold mohurs, and 
an innocent Russian rouble with the 
features of Empress Catherine. A 
coin is proof per se of the country 
wherein it was struck, as it bears 
that country’s language, escutcheons 
of the ruling house, dates, figure
heads of the reigning lords. Doc 
Rackus shows his Gothic coins; and 
they speak Lithuanian!

Every readers’ attention will be 
drawn to Doc Rackus’ explanation of 
the derivation of the word Shilling 
(Šilingas) from the standpoint of 

etymology; he emphatically disagrees 
with the most authentic authorities. 
Most autorities say the word “shil
ling” is derived from the Lithuanian 
“skilti”, Anglo-Saxon “scylling”, Go
thic “skillings”, German „schilling”, 
Danish „skilie”, — all meaning “a 
part of a whole”, or in Lithuanian 
„skiltas“, having now the Lithuanian 
„skatikas“, „šilingas“. (Vide Univer
sal Dictionary of the English Lan
guage, and Holished’s of Early Eng
land).

See Doc Rackus’ book, p. 45 which 
is as follows:

“Such bracelets of gold, silver 
and bronze (understand by bracelets’ 
‘shillings’ — A. Šnipas.) in ancient 
times were current as money. Goths 
called them ‘shillings’. The word 
‘shillings’ is derived from Lithuanian 
‘šalinkis’, ‘sulinkęs’, oi- ‘še linki’, 
which means ‘bracelet’, ‘a curved 
thing, or ‘a ring token’; the 
word ‘linkiu, lenkiu’ means T bend.’ ”

In juxtaposition to the explana
tions of the above stated authorities, 
Doc. Rackus substantiation of the 
derivation of “shilling” is not as 
concrete, it seems to me. Shilling 
was a standard of monetary exchanga 
in England, on the shores of the 
Baltic, among the Danes and Scan
dinavians, Germans, Goths — and 
to all these people it meant one 
thing, a smaller monetized value of 
a nuit coin.

The author’s dedication of his 
book is both noteworthy and ex
emplary: “I respectfully dedicate this 
treatise to all-my countrymen, who 
with their kind words and with their 
hard-earned money helped me attain 
a university education... Alexander M. 
Rackus, M. D.”

Guthones should be in the library 
of every K of L member.

— Andrius Šnipas.

— Vyti s Twenty One
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More K of L Facts Which Will Make You 
Proud of Your Organization

By Andrius Šnipas
DO YOU KNOW:

That the first known Ameri
can of Lithuanian extraction, 
with the A. E. F., killed in 
France during World War was 
a member of the K of L orga
nization, Council 32 of Kings
ton, Penna. — Frank įmurzi
nąs, age 23?

XXX
That Emma Shemaitis, 

nationally famous girl swimmer 
was a member of K of L Council 
4, Providence of God, Chicago, 
Ill.?

xxx
That our magazine VYTIS 

was exhibited in the London, 
England, 1926 exhibition of 
International Catholic news
papers and periodicals?

xxx
That the author of the words 

of the K of L anthem, ,,Nu- 
žengk, Galybe, iš Dangaus“, 
was the noted Lithuanian poet, 
the late Rev. M. Gustaitis?

xxx
That during the World War 

our K of L organization for
warded a letter to President W. 
Wilson, pledging K of L sup
port and patriotism, to which 
the President replied as follows: 
“Thanking you cordially for the 
good will which prompted your 
kind message, which has help
ed to reassure me and keep me 
in heart.”

xxx
That the dashing Notre 

Dame football hero, All-Ame
rican, member of K of L Coun
cil 13, Chicago, Ed (“Moose”) 
Krause is temporarily a Jack- 
son Park Beach life-guard, sav

ing damsels, preparing himself 
for the strenuous task of foot
ball coach for a noted univer
sity?

xxx
That Shakespeare’s Hamlet 

was successfully enacted by the 
drama section of K of L Council 
13, Chicago, Illinois, March 17, 
1918?

xxx
That Dr. J. J. Bielskis, for

mer K of L Center president, 
was Lithuania’s Counsul to 
New York, and today is an 
official of the Prudential Life 
Insurance company, living with 
his beautiful wife the former 
Miss Ona Akucevičiutč of K of 
L Homestead, Penna., council 
in Los Angeles, California?

xxx
That one of the most noted 

Lithuanian musical composers, 
famous for his songs here and 
abroad A. Aleksis, is an hono
rary K of L member and the 
organization’s most indefatig
able worker since its inception 
now leading the Waterbury, 
Conn., K of L council to envious 
records ?

xxx
That the good looking, 

lanky, blonde K of L center 
secretary, Miss Bernice Pali- 
liūnas, does not conform to the 
adage, „Beautiful but Dumb,” 
as she is a proud possessor of 
a Ph. B. key from her “Alma 
Mamma”, De Paul U., an 
assistant organist of N. B. V. 
M. church, Marquette Park, 
Chicago, and one of the best K 
of L secretaries the organiza
tion ever had?

SOME WELL-KNOWN LINES

“Roll on, thou deep and dark 
blue Ocean — roll!”: from “Apos
trophe to the Ocean” by Lord 
Byron.

“It was all Greek to me!” from 
Shakespeare’s Julius Caesar, Act 1, 
Scene 2.

“What is so rare as a day in 
June?”: “Vision of Sir Launfal” by 
James R. Lowell.

“He gives nothing but worthless 
gold.

Who gives from a sense of duty.” 
— from the same.

“Look at Him!” (used much 
lately by comedians on the air): used 
by Aristophanes centuries ago in one 
of his plays.

Before you can discipline others 
successfully you must discipline your
self.

KONNIE J. SAVICKUS

He happens to be the En
glish editor of VYTIS. Born 
in Lithuania, educated in Ame
rica. A swimmer, golfer, and 
editor at N orthw estern Univer
sity. An S. B. and a D. J., 
so what of it? Now a practic
ing attorney in Chicago.

Twenty'TEo' ■’* V y t i s —
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PAVEIKSLAI TINKAMI 
KATALIKAMS

Class A.
Beyond Bengal. A jungle 

picture showing the habits and 
the capture of wild animals.

Charlie Chan’s Courage. A 
typical Chan mystery story.

Doomed to Die. A Western 
For children.

Ever Since Eve. A romantic 
comedy.

Handy Andy. Will Rogers 
at his best.

Jane Eyre. A true-to-life 
adaptation of Charlotte Bron
te’s classic.

Old Fashioned Way. A back
ward glance at a group of typi
cal troupers.

Through The Centuries. 
Illustrates foundation of the 
Church in Rome and events in 
the life of Christ.

Wandering Jew. An adapta
tion of Eugene Sue’s epic tale.

War’s End. Authentic “shots” 
from the World War.

Whom The Gods Destroy. 
A sort of modern Enoch Ar
den expiates a moment’s weak
ness by a life-time of sacrifice.

PAVEIKSLAI VIETOMIS U ŽI
GA U N ANT I, ŠI URKŠTUS, 
SAFISTIKUOTI, STOKUO- 

JANTI PADORUMO.
Class B

Pictures in this group may 
be considered OFFENSIVE be
cause of their possible sugges
tiveness, or vulgarity, or sophis
tication, or horror, or lack of 
modesty IN SPOTS.

Bachelor Bait. A farce in 
which a matrimonial agency in
advertently functions.

Countess of Monte Cristo. A 
fake countess finds adventure 
and love in a dire predicament.

Guns for Sale. A Western 
boys will enjoy.

House of Mystery. A murder 
story with a horror twist.

Murder In Trinidad. Melo
dramatic hunt for and capture 
of diamond smugglers.

Personality Kid (The). A 
prizefighter and his wife “go 
straight.”

Stamboul Quest. A modern 
spy story of double espionage.

Twentieth Century. A bur
lesque of the stage and some 
of its traditions.

PA VEIKSLAI PALEISTU- 
VINGI, NEPADORUS, VI

SAI NETINKA KA
TALIKAMS.

Class C

Pictures in this group are 
considered indecent and im
moral and entirely unfit for 
Catholic patronage. (These 
pictures are old but still show
ing in outlying theatres.)

Glamour 
Morals for Women 
Men in White 
Picture Brides 
Riptide 
Registered Nurse 
Smarty 
Upperworld
Of Human Bondage 
Road To Ruin 
Madame Du Barry 
Girls For Sale 
It Ain’t No Sin 
Playthings of Desire 
A Modern Hero 
Narcotic 
Side Streets 
Unknown Blonde

City Artist: “I say there 
Hyram, how do you like my 
modernistic painting?”

Hyram: “Well, I reckon the 
picture you’re holdin”, in yore 
hand is better than the one 
standin’ up on those crutches.“

-— V y t i s Twenty Three
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MISS KARAN
ON COOKING

Dear Readers of the Cooking Page:
I’m glad to 'be back on the page 

again. Really I am anxious to work 
harder than ever.

Here’s what I’m planning to do. 
I’m out for collecting some new 
recipes among my readers. So 
if any of you have a favorite dish 
or what have you. Send them in 
to me with your name, address, state 
and council, to Miss Karan, 2901 W. 
38th Pl., Chicago, Ill.

From my traveling experience, I 
have collected a few recipes but I 
will have some new ones next month. 
Here’s some I will give.

JELLY SANDWICH
Cream cheese
Thin slices white bread, buttered 
Currant jelly 
Peanut butter 
Cream

Spread one slice of bread with 
peanut butter; cover with a thin 
layer of currant jelly; cream the 
cream cheese with a little cream and 
sipread on the second slice of bread. 
Press the two slices together firmly, 
trim and cut it round. The peanut 
butter may be ommited from this 
sandwich. Rasberry jam is most 
delicious in sandwich with cream 
cheese.

ROSE PUNCH

1 cup orange juice
1 cup lemon juice
1-4 cup 'grenadine syrup
1 cup red raspberries and juice 
or fresh strawberries
1 cup pineapple cubes and juice
1 cup diced apricots and juice
1 cup maraschino cherries halved.

Sweeten and dilute to taste. Chill 
thoroughly. This may be separated 
and use punch clear, and fruit for 
salad.

A-l NOODLES
1 pint sifted Swans Down 
1-2 teaspoon salt
2 well-beaten eggs

Stir with fork, keeping dough 
light; roll thin, sprinkle with flour 
let dry, make into rolls. Cut very 
■narrow, shake into strips, drop into 
boiling chicken broth. Cook about 
15 minutes or until tender.

ONION SANDWICH
1 small onion
9 olives, green
1 green pepper
1 cup grated N. Y. Herknies 

cheese
Crosse and Blackwell’s

Chow-chow
A little mayonnaise

Chop ingredients (seperately) in 
grinder to a fine consistency, add 
gradually enough mustard dressing 
for the chow-chow and mayonnaise 
to make a paste suitable for spread
ing.

Ice Cream Sandwiches

Cut one half inch slices of sponge 
or angel cake. Top with a half-inch 
of ice cream (of desired flavor). 
Over this place second slices of cake. 
Pour over this wither hot fudge sauce 
or a fruit sauce. Garnish with a 
teaspoonful of whipped ceam and 
chopped nuts or chocolate shot.

This is particularly good at 
this season with fresh strawberry 
sauce, using vanilla ice cream and 
omitting the chocolate garnish.

Jellied Veal Loaf

3 cups chopped veal
2 cups soup stock or canned 

boiullon
2 tablespoons granulated gelatin.
1-2 cup cold water
1 tabelspoon chopped onion
1-2 cup chopped celery
2 tablespoons chopped green 

pepper.
Soften gelatin in cold water for 

five minutes. Boil soup stock and 
add to gelatin. Stil until disolved. 
Chill. When it begins to stiffen add 
chopped meat and vegetables. Put 
mixture into loaf pans and allow to 
become perfectly set by chilling. 
Remove from mold, slice and serve. 
Thinned gravy may be used in place 
of the soup stock.

Book Agent: “You ought to buy 
encyclopedia now that your boy is 
going to school.”

Prospect: “No, let him walk the 
same as I did.”

SINFLARE GASOLINE

Modern Scientific Oversight

One gallon of this extra super 
hydro-denatured gasoline can lift the 
world six inches if given half a 
chance — give it a full chance and 
it will do twelve inches and a frac
tion. Tty this remarkable test in 
your back yard. Young and old can 
do it; let the baby try it and if 
it works, let us know.

It’s guaranteed, yes sir, a full six 
months guarantee against inflation, 
deflation and other evils. We go so 
far as to dare you to try a gallon 
of .Sinflare: we double-dare you to 
try two gallons. Sprinkle your lawn 
with it, wash your dishes, your ceil
ing, or your tonsils: Sinflare never 
fails to disappoint you.

•
Did you ever try it in your car, 

or your automobile ? Have you got 
an onto? I know a fgriend who has 
one too. We tried one gallon of 
Sinflaare gasoline and the results 
were amazing. We tried another in 
our laboratory, again we were as
tonished. Then we tried the brandy 
test. We took one full gallon of 
every brand of gasoline and tried 
them. When we found one that 
gave better results than Sinflare, we 
forgot about it. Sinflare leads, but 
we don’t tell you where to.

Sinflare is aged in wood and 
toasted over a mellow yellow flame. 
It’s easy on your valves. If you’ve 
experienced a grinding, tearing noise 
in your motor, wait till you hear 
what happens when Sinflare gas is 
used. Honest folks, we’re just plain 
citizens telling you' in a plain way 
that, “Sinflare’s the best, before the 
test.”

(Unpaid Ad)

Charles Kettering, General Motors 
research engineer, gives this obser
vation by a wise old negro pappy: 
“It ai’nt the things you don’t know 
that gets you into trouble, but the 
things you’re sure of, that ain’t 
so.”

Twenty Four Vytis —
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t “ĮVAIRUMAI“
Rašo Agatonas

1817 metais Jurgio Washing
ton© gimimo dienos paminėji
mui buvo surengtas didelis ba
lius Philadelphia mieste. Jogei 
tinkamai apšvietus didelę sve
tainę buvo suvartota 2000 vaš
kinių žvakių per penkias va
landas, tai kanavo $150.00.
j.Įi fl®)

ių>Jo Ii >

New Yorko mieste vienas iš 
trijų gyventojų yra ateivis: St. 
Louis, Mo., vienas žmogus iš de
šimties yra ateivis. 1

--------;---------  

M
— Per vienus metus laiko vy

ro barzda išauga abelnai apie 5 
colius*

Skūra vandeninio dramblio 
(whale) nekurtose vietose yra 
dviejų pėdų storumo.

< 'Suvienytose Valstijose ran-' 
d^s& daugiau laikraščių ir sa
vaitinių ir mėnesiniu leidinu, 
nėg'u visose kitose šalyse pasau
lio,* nors Suvienytose Valstijose 
randasi tik šešiolikta (16) dalis 
pasaulio gyventojų.

■ v <

Iceland šalies vasaros šilu
ma abelnai būna apie 50 iki 55 
gradusų.

Naujai pasamdytas darbi
ninkas buvo pasiųstas Į vieną 
namą, kad pataisyti durų skam
butį. Neužilgo sugrįžo ir pra
nešė savo šamdytojui, kad ne
buvo nieko namie, nežiūrint 
kiek jis spaudė skambučio guzi- 
ką nieks neatsiliepė.

Žmogaus geriausias draugas 
yra tas su kuriuom retai kada 
suseini.

Mūsų pasaulis yra du mi
lijonu mylių arčiau saulės rug- 
piūčio (August) mėnesį negu 
Sausio (January) mėnesį.

Tas, kuris mano jogei viską 
žino yra žmogus, kurs nusto
ja mislinti.

Abelnai, apskaitliuojama jo
gei vienas žmogus iš kiekvieno c
šimto Suvienytose Valstijose ne
moka angliškai kalbėti.

KAIP ĮTIKTI SAVO 
„PANELEI“, t*. •. • i .

Na, Vyti, jei tavo saldžiųjų 
lūpučių ,,panele“' laukia tavęs 
su dideliu-kučiolu tau galvą ap
daužyti už pamiršimą „deito“, 
kuo nuraminsi tą įniršusią mer
gelę? Dėžute-saldainių ? Vėpla 
išvadins! Aiskrymu? Neišma
nėliu apšauks! Coty’s La 
Smirdeilia pe-rfumu? Pašauks 
bepročių namų ūžveizdą! Gėlė
mis? Atšaus, kad pas tave dau
giau kvoterių, negu smagenųlį

Tai kuo gali, Vyti, nura
minti?

A,Vyti, tik vienas tėra išėji
mas, neabejotinas, visada tin
kamas, praktiškas.

Nugabenk tai tavo širdužei 
šio mėnesio žurnalą “Vytį” pa
rodyk kvitą, kad „Vytį“ užsakei 
sau ir savo „sapnų mergužei“ 
ištisiems. metams.

Ir nuo to laiko visados įtik
si savo „panelei“.

—lėlius.

Daisy Darling
(Advice to Palpitating Hearts)

Dear Daisy:

I’m- just an innocent country girl, 
about 29 years old. I love the 
bees, the birds, and every $iihg else 
that smells of the com it ry. . A. few
days ago a traveling salesman from 
the big city pronpsęd,,,; tg^jįtake me 
back with him to see, all .th£, wonder
ful sights of a teeniing city. Should 
1 fly with him ? • :l

. ... LittĮe.^eĮĮ.,,

i 'V y£i)v.;', .h-..6
Dear Nell:'

'-’1‘tfank- goodness you—wrote- me, 
just in~ fime!' Yon?T*nppy~'ought—to, 
cljip your flying "wi'rf-g-sB’Jl A>.swfeetj! 
young, thing like yourself shouldn’t*, 
get. mixed up with salesmen, es-ii 
pecially those that travel; Keep your: 
smeller in the/-country. . |

Eye ,)aisy’ i.

Dear Miss Darling:
A A .

I love a. young'man whose' hand-? 
. ->i;lehoss is .beyond.- compare, . wlipse . 
I'i.hci is a millionaire, whose ability! 

rare; in fact he’s'. just all >
there7-, hut for hi s' 1 ove: I don Ot- care.1! 
WhaTsKouId I do? ' “ ' ' ------

very

I
‘ B. B. Bro'sky— > 

ear Mi^s -Bl B B.: T Į
Enclosed find -special delivery! 

,d tV ■ nail envelope.- I lease'■ ivrite.
' his name and address and jd 

sėnd ;+ to me immediately

;. -d V , ..K',, Vn'įį
oiiAoiuvi)

j Id j;i

Miss Darling: ...^v ••• ->ir )

Baron Nicke'up D^'-Slbtslay, is 
my name. Queens halVdJhbhored me, 
kings have envied inė. M -can love' 
like no one', but I loVė':h&l’*'bhe. Can 
vou imagine that?’1 C’h:'.'.-

■' : -r’ ‘ Slots ;

Dear Birch • - ''
Way don’t .you come down aim 

look me up some time? My answer 
is strictly confidential.

Expectant Daisy.
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Phone Cicero 3043
DR. A. J. GUSSEN

LIETUVIS DENTISTAS 
Hours: 10:00 A. M. to 9:00 P. M.

Sundays by Appointment

' 4847 WEST 14th STREET
V1 CICERO .ILL.

Tel. Lafayette 4488
i DR. J. A. PAUKŠTYS

I
 DENTIST AS—XR AY

GAS GIVEN 
4193 ARCHER AVENUE 

CHICAGO. ILL.

Tel. Hemlock 0066
DR. B. J. ROOTH

LIETUVIS DENTISTAS 
Valandos:

Nuo 1:30 iki S :00 ; nuo ffi :80 ikt © :0©

7054. SO. WESTERN AVE. 
CHICAGO. ILL.

(
■hi. ---------------------—  ............

Phone Lafayette 4180

DR. V. C. STEELE
DENTIST

1
4180 ARCHER AVENUE 

CHICAGO. ILL. 
......... ................... .....

DĖDĖ KASTUKAS SAKO:

Tilings don’t jest happen. I 
ain’t heard of nor seen a single 
barn built without plans. Some 
barns is better than others, jest 
like the plans. Seems like you 
gotta think a spell before getti.n’ 
down to doin' good' work.

HAVE YOUR FRIENDS
SUBSCRIBE FOR THE

VYTIS MAGAZINE

VYTIS. 4736 South Wood Street. 
Chicago, Illinois.

/
Please accept my subscriptions to 

the VYTIS for one year from d®t®c»

... .......... ..................... ........  , 1934

Name _____ ___ ____ ___ __ ____ —

Address ..........  -......... -..... —

Enclosed find monej order for $1.80

I DR. S. BIEZIS 1
M. D., F. A. C. S.
SURGEON

OFFICE mi WEST CERMAK ROAD ■
H Phone Canal 6122 Roc. Phon® Rap. 7S®8

Hours: 1-8; 7-8 P. M.
Wad, and Sun, by appointment only j

Ofiso k Rm. Tel. Grovehlll 0117
Rm. «7«7 Slontfe ArtMian Aroam

Dr. J. J. Simonaitis
GYDYTOJAS ir CHIRURGAS 

Valandos: 2-5; ir 7-9 vak.
Kotvlrtadioniala ®-12 syt®

2423 W. MARQUETTE RD.
CHICAGO. ILL.

Telephone Yards 118®

Stanley P. Mažeika
GRABORIUS IR

BALZAMUOTOJ AS
ModorniSka, Koplyčia Dykai

3319 AUBURN AVENUE
CHICAGO. ILL.

Have Your Printing Done

K of L PRESS
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